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During the last Bureau meeting, I was given the mandate to submit concrete proposals 
regarding “The future of the PES”.
Please find below the document which was submitted to the Bureau, but which has been 
slightly amended.

THE FUTURE OF THE PES

However simplistic it may appear, the raison d'être, and therefore the future, of the PES 
is to be a party,To be socialist and to be European.

I. TO BE A PARTY

By changing our name, did we not clearly show that we wanted to be more than a 
federation, confederation or union?

Nevertheless, it is true that we are not, or not yet, and perhaps we never will be, a party 
in the national, and therefore conventional, sense of the word.

For example, a party is responsible for selecting candidates for elections, something which 
would not fall within our responsibility if, one day, one had to elect a 'President' of the 
European Union.

A party must carry out electoral campaigns, win them and come to power. We can 
participate in writing a manifesto, in organizing joint campaigns and displaying solidarity 
among ourselves, in encouraging a 'European' presence on every national list (and in local 
elections) but the electoral campaigns, even for the European Parliament, remain 
essentially a national affair.

Can our party be anything other than a reflection of the European institutions, and 
therefore be based on the principle of subsidiarity and the sharing of sovereignty, shifting 
continuously between an inter-state and federalist approach, aiming to overcome this 
contradiction in an active and not just symbolic manner?

Lawyers and political scientists and now the Institutional Committee of the European 
Parliament are currently attempting to establish a definition for the 'political parties at



European level' referred to under Article 138a of the Treaty, of which we could now be 
said to represent either the forerunners or the most advanced form.

What is certain is that already we represent more than the sum of our member parties, and 
that the list of what we already do can stand alongside that of what we would like to do. 
Whilst certain things require additional resources others do not, although all require the 
political will of our member parties.

ONE CHAIRMAN, MANY LEADERS

Our 'Conference of Leaders' probably constitutes one of our greatest successes recently.

Those who have attended and participated in them are unanimous in their praise for the 
seriousness of the discussions, the frankness of the exchanges, the quality of the 
contributions and the high level of participation.

The formula is constantly being improved, but it is already true to say that a real team spirit 
has been established.

The decision to hold meetings of the socialists in the European Council, the decision to 
charrge the PES secretariat with bringing together the 'Sherpas' a few weeks beforehand, 
are proof of the determination to form a united front within the European Union as the PES 
rather than separate entities.

It is equally significant that our eight 'prime ministers/leaders' have no reservations about 
convening under the chairmanship of the Chairman of the PES, acknowledging the 
importance of the over-arching nature of the PES.

CONCRETE PROPOSALS

“Sherpas" meetings to prepare the Conference of Leaders which precede the 
European Council meetings.
Meetings of the socialist members of the Council.
The President and Vice-Presidents could speak more often on behalf on the Party of 
European Socialists within their field of responsibility.

ONE BUREAU, MANY NETWORKS

After the creation of the Union of Socialist Parties of the EC, the backbone of what was 
later to become the PES was formed by the Bureau, which included all those responsible 
for international relations within our member parties.



It is this network of comrades who are in constant touch with each other within the PES, 
bilaterally and multilaterally, which allows the PES to narrow the gap between different 
points of view, to find a consensus and to adopt the common positions which enable us 
to exist in practice. This is why the preparation of political debate within the PES is so 
important. The suggestion by Vice-Chairman Philippe Busquin to invite each 
Commissioner in turn should help in this regard and it could be extended to include the 
participation of ministers in certain debates.

The adoption of decisions must be sufficiently well prepared to enable them to take as little 
time as possible, with the administrative issues being dealt with by the secretariat under 
the political authority of the Chairman and the Treasurer (and the Vice-Chairmen in their 
areas of responsibility).

CONCRETE PROPOSALS

To reserve the Bureau meetings for debates and political decision-making.
To diffuse information more efficiently through “Faxlnfo” and by sending out 
documents.
To better prepare Bureau meeting by sending working documents and decision­
making proposals out in advance.
To use Internet to avoid delay and postal costs.

The network formed by the Bureau could usefully be complemented by a multitude of 
other networks of offices of member parties to exchange ideas and experience regarding 
the most pressing issues of our time: unemployment, the environment, taxation, security, 
culture, equality, communication ... ?

The possibilities are endless and out of all proportion to the resources actually available.

A proliferation of 'working groups' would quickly bankrupt the PES and leave no resources 
for other activities.

CONCRETE PROPOSALS

Meetings of socialist members of the specialised Councils with the “theme” persons 
responsible from the parties (eg. Ministers of Finance, Social Affairs, Research, 
Environment, Transport...)
The aim is not to multiply meetings but to build up bilateral contacts based on 
(annual?) meetings, to exploit the Internet, in particular to have access to thematic 
debates via a password.



MANY SOCIALISTS, ONE PUBLIC

The PES will not truly be the party of European socialists unless they themselves have a 
sense of belonging to our common organization. The holding of our party conference 
every other year certainly helps in this regard, but it is an expensive exerpise and cannot 
be held more frequently.

CONCRETE PROPOSALS

Could one not envisage a way of fruitfully involving out regional structures in the 
preparatory discussions, with the Bureau submitting certain issues for discussion, 
posing certain questions?

One effective way to do this would appear to be the establishment of closer links 
between the PES and the bodies and publications of our member parties in order for 
them to keep their members up-to-date on PES activities. Journalists from these 
journals could be invited in turn to Leaders’ meetings and to annual meetings of these 
same journalists.
To propose a “PES Tribune” in their columns.

The PES-FAX-INFOS also appear quite useful, with each party deciding on their level 
of circulation.

Similarly, a PES bulletin board on the Internet for European socialists could also play 
a useful role.

Holding 'summer schools' open to regional frameworks within our budget limit.

Our youth organization, ECOSY, has shown the way and has some experience in this 
area.

European socialists will get to know the PES better if there is media coverage of its 
activities and if we are able to mount joint campaigns, as we did against the nuclear tests 
and as could be done for the 1996 Intergovernmental Conference. After all, is it not a 
characteristic of a political party to organize information campaigns to publicize its ideas? 
Regrettably our resources are almost non-existent and do not allow us properly to carry 
out the tasks of "forming a European awareness" and "expressing the political will of the 
citizens of the Union" referred to in Article 138a of the Treaty.

During the last debate on the budget, the PPE tabled an amendment seeking to redress 
the balance to some extent by providing European parties with ECU 1 000 000 of funding. 
The socialist members of the European Parliament's Committee on Budgets opposed this



move and, no doubt, justifiably so since this kind of decision should derive from political 
decisions rather than precede them.

CONCRETE PROPOSALS

To generalise the intervention of non-national European socialists in public meetings. 
Reciprocal support during national electoral campaigns.
To designate non-national European socialists for local and European elections.
To generalise double membership for socialists residing in a different country than 
their nationality.

To coordinate socialist sections - of the different parties - under the responsibility of 
the Party of the country of residence.

To organise joints campaigns with the parliamentary group on subjects which have 
been decided on together.

To adopt a budgetary line to allow “ European Parties”  to contribute to the 
“ expression of the political will of the citizens of the Union”  (art.138a of the 
Treaty)

MANY ELECTED SOCIALISTS, A SINGLE PARLIAMENTARY GROUP

The relations between the party and its parliamentary group or groups vary enormously 
from country to country. Sometimes the leader in parliament is automatically the leader 
of the party; sometimes the party leadership dictates what political line the parliamentary 
group should adopt; between these two extremes, there are endless variations and 
nuances in freedom of action.

The PES and its parliamentary group should constantly be devising a new approach which 
is different from those traditionally pursued nationally since the European bodies and 
institutions differ from national institutions even if they may be based on them.

The PES Bureau will never meet often enough to be a body whose political decisions 
could be imposed on Members of the European Parliament (presupposing that the 
balance of political power allowed it).

The PES can rightly be proud of the fact that its Parliamentary Group is the largest in 
Parliament where it acts as a driving force. The PES can rightly be proud of the degree 
of integration, coordination and initiative attained by its Parliamentary Group. But does 
the Group not need a strong party and therefore one with adequate means to enable it to 
continue to function?



------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------— --------------------------------------------------------

CONCRETE PROPOSALS

To organise joint meetings of the two Bureaux on subjects of common interest.
To diffuse information to the MEPs on PES activities through letters from the President 
and through the PES Faxlnfo.
Reciprocal invitations to attend meetings and missions.

We must be grateful to the Group for allowing the party to exist. After all, we are better 
off than other political groupings (no doubt due to our socialist tradition), and better off 
than in the past.

The Group makes a real effort to be flexible to allow our meetings of leaders or of the 
Bureau to go ahead. However, whether or not our meetings held almost always depends 
on what the Group is able or willing to grant us. However well-disposed the Group is 
towards us, we cannot use the European Parliament's facilities for Conferences of 
Leaders held during a parliamentary part-session, as was the case for Madrid and as will 
be the case for Florence.

How can we take advantage of the extraordinary resources of the European Parliament 
whilst enjoying greater independence?

Would Article 142 of the Treaty, which allows Parliament to determine its own 
organizational arrangements, not allow European parties to be given the right to make use 
of Parliament's facilities to meet before each European Council?

Would Article 142 not allow provision to be made for members of staff of European parties 
having the same status as Group staff with the possibility of staff moving from one to the 
other?

The problem is not of a personal but of a structural nature and, this should be stressed 
again, the situation is rather better in the PES than in other political groupings, and is on 
the whole better now than at certain times in the past. Nevertheless, the degree of 
dependency is such that it inevitably has political consequences.

Greater autonomy might be achieved by implementing Article 138a of the Treaty.

ONE TREATY ARTICLE, MANY MEANS

Article 138a of the Treaty opens up various possibilities which could be better defined at 
the Intergovernmental Conference. In its resolution on the IGC, the European Parliament 
called for Article 138a of the Treaty to be implemented and expanded on in order to 
develop the means of expression of European citizens. The former Italian Prime Minister, 
the current Minister of Foreign Affairs, expressed the wish that political parties should play



a more active role in the integration of Europe, and our Prime Ministers/Leaders could add 
other weight to this argument.

The central issue appears to be the public funding of parties, as is the practice in 
numerous Member States, and its incorporation into the Treaty.

Partial funding already exists 'de facto' through the parliamentary Group.

The real choice is thus not whether or not to provide public funding for European parties 
but
1) whether or not this should be openly admitted;
2) by how much should current expenditure be increased;
3) how the material, financial and human resources should be shared out among the 
European parties and their parliamentary groups.

In order to fulfil the task set out in the Treaty, should the European parties not be provided 
with an item 3708a, equivalent to that of the parliamentary groups rather than with the 
ECU 1 m for all the parties together as proposed by the PPE?

/4s regards the material and human resources which should be at the disposal of 
European parties, surely the best solution lies in combining Article 138a of the Treaty with 
Article 142 establishing the European Parliament's right to determine its own organization.

This would enable the European Parliament to define, jointly with the parties, what 
constitutes a European party, its rights and obligations within Parliament: staffing, the 
possibility to hold meetings, material resources ...

It is not a question of wanting everything, but is it not time to review the 'rules of play'... 
and thus to discuss them among the European parties and with the parliamentary groups?

The options would be:
- an increase in the present level of funding,
- a formula for allocating the funds to the parties and parliamentary groups

an intermediate solution providing for a slight increase in funding and a new formula 
for allocating funds to the parties and parliamentary groups.

In 1978, on the eve of the first direct elections to the European Parliament, the Bureau of 
the Union of Socialist Parties of the EC called for the Group to allocate 50% of its financial 
and human resources to the Union.

This was made all the more difficult by the fact that the Union did not enjoy the political 
weight of the PES of today and that, at the time, each member of staff of the Group was 
responsible for following the work of several parliamentary committees.



Is it not time to leave the legal discussions behind and to decide, as a matter of policy, 
whether the PES wants and should have the material means to exist and to function, the 
means to affirm its identity?

CONCRETE PROPOSALS

Art. 138a is one of the Treaty articles which specifically refers to the European 
Parliament. Whilst awaiting the adoption of community legislation regarding European 
parties (proposal by the Commission, opinion from the European Parliament, decision 
by the Council) which will take a few years, as well as possible Community funding for 
all the activities and functionning of European parties, the European Parliament could 
find a legal basis to adopt rules regarding European parties by combining art. 138a and 
142 (the Parliament’s right to determine its own organisation).
Professor Bieber, who was consulted by the Bureau of the Parliamentary Group, 
considered this solution as conceivable.
In this framework, the Parliament could grant specific status to European parties by 
deciding on the criteria for recognition.
The European Parliament could therefore grant permission to European parties, which 
it recognises as such, to meet (eg. Before each European Council meeting in the town 
where the Council meets and one meeting per month in the Parliament buildings and 
one or two meetings a year in one of the Union member countries and one meeting 
per year in one of the candidate countries...), offices and staff (for example 15% of the 
staff of the Parliamentary group concerned)
This solution is easy and rapid to apply. It does not necessitate the agreement of the 
Comission or of the Council.
It has the advantage of the maintaining close links between the Party and its 
Parliamentary Group, whilst granting the Party more means and autonomy.

(II) TO BE SOCIALIST

To affirm a socialist identity we need not necessarily systematically seek to oppose the 
PPE since the institutional system is designed to encourage a consensus within 
Parliament and the Committee of the Regions.

To paraphrase Jean Jaurès, we have to strive for the ideal and keep it constantly in our 
sights, always remembering to understand real life, something of which our comrades in 
eleven out of fifteen governments are only all too well aware.

The mission entrusted to Jacques Delors, and the ’new model for development' which he 
will propose at our next Congress will without a doubt help us to define what European 
socialism should stand for in the XXIst century.



CONCRETE PROPOSALS

The organisation of debates with intellectuals, researchers and politicians on socialism 
in the 21st century.
Meeting of Foundations and Research Centres on the European sociaiist.movement.

Meeting of persons in charge of journals on socialist theories and ideology.
Possibly, joint journal made up a selection of the best articles published in socialist 
journals.
To draw up a maximal programme.

Ill) TO BE EUROPEAN

Even before the signing of the Treaty of Rome, the parties of countries involved in the 
moves towards European integration, members of a reborn Socialist International, decided 
jointly to establish a 'liaison Bureau' to facilitate the exchange of views on the new Europe 
which was in the making.

The PES must now adopt a similar approach to the prospect of enlargement, advocated 
unanimously by our Leaders, and establish closer links with the member parties of the 
Socialist International in the countries with which negotiations will begin six months after 
the conclusion of the IGC. Many of these parties already are full members of, or have 
observer status in, the PES. We have to be ready to welcome others and to work with 
them at all levels and on all aspects of the various policies of the European Union.

We must therefore not delay the preparation of the PES for its transition to a higher 
dimension.

CONCRETE PROPOSALS

We must envisage modifying our financial rules in order to allow EU candidate 
countries to be amongst us and enable them to participate more fully in our work.

Nevertheless, as reimbursements for travel costs already represents a large portion 
of our Budget expenditure, we should learn to work closely together without 
necessarily meeting up but by using all long-distance modern communication link-up 
means.

Jean-François VALLIN 
Secretary-General



ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

2 6  Σ ε π τ ε μ β ρ έ ο υ  1 9 9 6 Α 4 - ____ / 9 6

ΣΧΕΔΙΟ ΕΚΘΕΣΗΣ
σ χ ε τ ι κ ά  μ ε  τ η  θ ε σ μ ι κ ή  θ έ σ η  τ ω ν  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ώ ν  Π ο λ υ τ υ κ ώ ν  Κ ο μ μ ά τ ω ν

Ε π ι , τ ρ ο π ή  Θ ε σ μ ικ ώ ν  Θ ε μ ά τ ω ν

Ε ι σ η γ η τ ή ς :  ο  κ .  Δ η μ ή τ ρ η ς  ΤΣΑΤΣΟΣ



Με ε π ι σ τ ο λ ή  τ η ς  1 0 η ς  Μ α ίο υ  1996 η Ε π ι τ ρ ο π ή  θ ε σ μ ι κ ώ ν  θ ε μ ά τ ω ν  ζ ή τ η σ ε  ε ξ ο υ σ ι ο δ ό τ η σ η  
π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  ε π ε ξ ε ρ γ α σ τ ε ί  έ κ θ ε σ η  γ ι α  τ η  θ ε σ μ ι κ ή  θ έ σ η  τ ω ν  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ώ ν  Π ο λ ι τ ι κ ώ ν  
Κ ο μ μ ά τ ω ν .

Κ α τ ά  τ η  σ υ ν ε δ ρ ί α σ η  τ η ς  σ τ ι ς  18 Α π ρ ι λ ί ο υ  1 9 9 6 ,  η Δ ιά σ κ ε ψ η  τ ω ν  Π ρ ο έ δ ρ ω ν  α π ο φ ά σ ι σ ε  
ν α  ε γ γ ρ ά ψ ε ι  τ η ν  έ κ θ ε σ η  σ τ η ν  η μ ε ρ ή σ ι α  δ ι ά τ α ξ η  τ η ς  σ υ ν ε δ ρ ί α σ η ς  ο λ ο μ έ λ ε ι α ς  τ η ς  . . .

[ Κ α τ ά  τ η  σ υ ν ε δ ρ ί α σ η  τ η ς  . . .  ο  Π ρ ό ε δ ρ ο ς  τ ο υ  Κ ο ι ν ο β ο υ λ ί ο υ  α ν α κ ο ί ν ω σ ε ,  ό τ ι .  η 
Δ ιά σ κ ε ψ η  τ ω ν  Π ρ ο έδ ρ ω ν  ε ξ ο υ σ ι ο δ ό τ η σ ε  τ η ν  Ε π ι τ ρ ο π ή  Θ ε σ μ ικ ώ ν  θ ε μ ά τ ω ν ,  ν α  ε κ π ό ν η σ ε ι  
έ κ θ ε σ η  γ ι '  α υ τ ό  τ ο  θ έ μ α . ]

Κ α τ ά  τ η  σ υ ν ε δ ρ ί α σ ή  τ η ς  σ τ ι ,ς  29  Μ α ΐ ο υ  1 9 9 6 ,  η Ε π ι τ ρ ο π ή  Θ ε σ μ ικ ώ ν  θ ε μ ά τ ω ν  ό ρ ι σ ε  
ε ι σ η γ η τ ή  τ ο ν  κ .  Δ η μ ή τ ρ η  ΤΕΑΤΣΟ.

Κ α τ ά  τ ι ς  σ υ ν ε δ ρ ι ά σ ε ι ς  τ η ς  σ τ ι ς  8 κ α ι  25  Ι ο υ λ ί ο υ ,  3 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ  1 9 9 6  . . . ,  η
Ε π ι τ ρ ο π ή  ε ξ έ τ α σ ε  τ ο  σ χ έ δ ι ο  έ κ θ ε σ η ς .

Κ α τ ά  τ η ν  τ ε λ ε υ τ α ί α  σ υ ν ε δ ρ ί α σ η ,  η ε π ι τ ρ ο π ή  ε ν έ κ ρ ι ν ε  τ η ν  π ρ ό τ α σ η  ψ η φ ί σ μ α τ ο ς  μ ε  . . .  
ψ ή φ ο υ ς  υ π έ ρ ,  . . .  ψ ή φ ο υ ς  κ α τ ά  κ α ι  . . .  α π ο χ έ ς .

Έ λ α β α ν  μ έ ρ ο ς  σ τ η ν  ψ η φ ο φ ο ρ ί α  ο ι  β ο υ λ ε υ τ έ ς  . . .

Η έ κ θ ε σ η  κ α τ α τ έ θ η κ ε  σ τ ι ς  . . .

Η π ρ ο θ ε σ μ ί α  γ ι α  τ η ν  κ α τ ά θ ε σ η  τ ρ ο π ο λ ο γ ι ώ ν  θ α  α ν α κ ο ι ν ω θ ε ί  σ τ η ν  ο λ ο μ έ λ ε ι α .



3 .  θ ε ω ρ ε ί  ως ε ν δ ε δ ε ε γ μ έ ν ο  ν α  ε ξ α ρ τ η θ ε ε  η ε π ί κ λ η σ η  τ ο υ  ν ο μ ε κ ο ύ  κ α θ ε σ τ ώ τ ο ς  τ ο υ  
Ε υ ρ ω π α ϊ κ ο ύ  Π ο λ ε τ ε κ ο ύ  Κ ό μ μ α τ ο ς ,  α π ό  τ ο  γ ε γ ο ν ό ς  ό τ ε  μ ε α  π ο λ ε τ ε κ ή  έ ν ω σ η

α )  λ α μ β ά ν ε υ  θ έ σ η  σ ε  θ έ μ α τ α  ε υ ρ ω π α ϊ κ ή ς  π ο λ ε τ ε κ ή ς  κ α ε  ε κ π ρ ο σ ω π ε ί τ α ι  σ τ ο  
Ε υ ρ ω π α ϊκ ό  Κ ο ε ν ο β ο ύ λ ε ο  ή ε π ε δ ε ώ κ ε ε  μ ι , α  τ έ τ ο ι α  ε κ π ρ ο σ ώ π η σ η ,  ή σ υ μ μ ε τ έ χ ε ι ,  
κ α τ '  ά λ λ ο  τ ρ ό π ο  σ τ η ν  ε υ ρ ω π α ϊ κ ή  δ ε α δ ε κ α σ ε α  σ χ η μ α τ ι σ μ ο ύ  β ο ύ λ η σ η ς ,

β) ε ί ν α ι  ο ρ γ α ν ω μ έ ν η  κ α τ ά  τ ρ ό π ο ,  ο  ο π ο ί ο ς  ε ί ν α ι ,  κ α τ ά λ λ η λ ο ς  ν α  ε κ φ ρ ά σ ε ε  τ η ν  
π ο λ ε τ ε κ ή  β ο ύ λ η σ η  π ο λ ε τ ώ ν  τ η ς  Έ ν ω σ η ς ,

γ )  σ ύ μ φ ω ν α  π ρ ο ς  τ ο υ ς  σ τ ό χ ο υ ς  τ η ς  κα ι ,  τ η ν  ο ρ γ ά ν ω σ ή  τ η ς  είναι π ε ρ ε σ σ ό τ ε ρ ο  
α π ό  μ ι , α  α π λ ή  ο ρ γ ά ν ω σ η  π ρ ο ε κ λ ο γ ε κ ο ύ  αγώνα ή μ ι ,α  α π λ ή  ο ρ γ ά ν ω σ η  
υ π ο σ τ ή ρ ε ξ η ς  μ ν α ς  π ο λ ε τ ε κ ή ς  ο μ ά δ α ς  κ α ι .  τ η ς  κ ο ε ν ο β ο υ λ ε υ τ ε κ ή ς  ε ρ γ α σ ί α ς ,

δ )  δ ρ ά σ τ η ρ ε ο π ο ιε ε τ α ε  κ α ι  ε ί ν α ι  ο ρ γ α ν ω μ έ ν η  σ ε  δ ε ε θ ν ε κ ό  ε π ί π ε δ ο -

4 .  θ ε ω ρ ε ί  ως α ν α γ κ α ί ο ,  ν α  δ ε ε υ κ ρ ε ν ε σ τ ο ύ ν  ο ρ ε σ μ έ ν ε ς  υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ε ς ,  τ ε ς  ο π ο ί ε ς  
π ρ έ π ε ι ,  ν α  ε κ π λ η ρ ο ύ ν  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ά  Π ο λ ε τ ε κ ά  Κ ό μ μ α τ α ,  π ρ ο κ ε ε μ έ ν ο υ  ν α  μ π ο ρ ο ύ ν  ν α  
ε κ π λ η ρ ώ σ ο υ ν  τ η  θ ε σ μ ε κ ή  τ ο υ ς  ε ν τ ο λ ή  θ α  π ρ έ π ε ε

α )  ν α  δ ε α θ έ τ ο υ ν  κ α τ α σ τ α τ ε κ ό  ο ρ γ ά ν ω σ η ς  ( κ α τ α σ τ α τ ε κ ό )  κ α ε  π ο λ ε τ ε κ ό
π ρ ό γ ρ α μ μ α ,  σ τ α  ο π ο ί α  θ α  π ρ έ π ε ε  ν α  έ χ ο υ ν  π ρ ό σ β α σ η  οε  ε υ ρ ω π α ε ο ε  π ο λ ί τ ε ς ,

β) ν α  σ έ β ο ν τ α ε  σ τ ο  π ρ ό γ ρ α μ μ α  κ α ε  σ τ η ν  δ ρ α σ τ η ρ ε ό τ η τ ά  τ ο υ ς  σ τ η ν  π ρ ά ξ η  τ ε ς  
θ ε μ ε λ ε ω μ έ ν ε ς  σ τ η ν  Σ υ ν θ ή κ η  γ ε α  τ η ν  Έ νω ση θ ε σ μ ε κ έ ς  β α σ ε κ έ ς  α ρ χ έ ς  τ η ς  
δ η μ ο κ ρ α τ ί α ς ,  τ ο υ  σ ε β α σ μ ο ύ  τ ω ν  α ν θ ρ ω π ί ν ω ν  δ ε κ α ε ω μ ά τ ω ν  κ α ε  τ ο υ  κ ρ ά τ ο υ ς  
δ ε κ α ί ο υ ,

γ )  ν α  δ ε α μ ο ρ φ ώ ν ο υ ν  κ α τ ά  τ έ τ ο ε ο  τ ρ ό π ο  τ ο  κ α τ α σ τ α τ ε κ ό  τ ο υ ς ,  ώ σ τ ε  ο
σ χ η μ α τ ε σ μ ό ς  π ο λ ε τ ε κ ή ς  β ο ύ λ η σ η ς  ν α  π ρ α γ μ α τ ο π ο ε ε ε τ α ε  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  
δ η μ ο κ ρ α τ ε κ έ ς  α ρ χ έ ς  κ α ε  ο ε  π ο λ ί τ ε ς  τ η ς  Έ νω σ η ς  ν α  μ π ο ρ ο ύ ν  ν α  ε κ φ ρ ά σ ο υ ν  
σ τ η  δ ε α δ ρ ο μ ή  τ ο υ  τ η ν  π ο λ ε τ ε κ ή  τ ο υ ς  β ο ύ λ η σ η ,

δ )  ν α  δ ε α σ φ α λ ε ζ ο υ ν  τ η  θ ε σ μ ε κ ή  τ ο υ ς  ε κ α ν ό τ η τ α  π ρ ο ς  δ ρ ά σ η ,  γ ε α  τ η ν  ο π ο ί α  
α π α ε τ ο ύ ν τ α ε  καταστατικές διατάξεις κ α ε  ε ν δ ε χ ο μ έ ν ω ς  η κ τ ή σ η  ν ο μ ε κ ή ς  
π ρ ο σ ω π ε κ ό τ η τ α ς ·

5 .  θ ε ω ρ ε ί  ως σ κ ό π ε μ ο ,  ν α  δ ε ε κ ρ ε ν ε σ θ ο ύ ν  ο ρ ε σ μ έ ν α  δ ε κ α ε ώ μ α τ α  τ ω ν  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ώ ν  
Π ο λ ε τ ε κ ώ ν  Κ ο μ μ ά τ ω ν ,  ε σ χ ύ ο ν τ α  τ ό σ ο  έ ν α ν τ ε  τ ω ν  ο ρ γ ά ν ω ν  τ η ς  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή ς  Έ νω σ η ς  
ό σ ο  κ α ε  έ ν α ν τ ε  τ ω ν  κ ρ α τ ώ ν  μ ε λ ώ ν ,  ε ε δ ε κ ό τ ε ρ α

α )  τ ο  δ ε κ α ί ω μ α  τ η ς  ε λ ε ύ θ ε ρ η ς  ί δ ρ υ σ η ς  κ ό μ μ α τ ο ς ,

β) η γ ε ν ε κ ή  π ο λ ε τ ε κ ή  ε λ ε υ θ ε ρ ί α  δ ρ ά σ η ς ,

γ )  η α ξ ί ω σ η  γ ε α  ί σ η  μ ε τ α χ ε ί ρ ε σ η ,

δ )  τ ο  δ ε κ α ί ω μ α ,  τ η ς  έ κ θ ε σ η ς  υ π ο ψ η φ ί ω ν  σ ε  ε κ λ ο γ έ ς ,

ε )  η  δ η μ ε ο υ ρ γ ε α  μ ε α ς  π ρ ο α ε ρ ε τ ε κ ή ς  ε υ ρ ω π α ϊ κ ή ς  ν ο μ ε κ ή ς  μ ο ρ φ ή ς -

6 .  θ ε ω ρ ε ί  ως ε π ε β ε β λ η μ έ ν ο ,  ο ε  π α ρ ε χ ό μ ε ν ε ς  ε π ε χ ο ρ η γ ή σ ε ε ς  σ τ α  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ά  Π ο λ ε τ ε κ ά  
Κ ό μ μ α τ α  α π ό  κ ο ε ν ο τ ε κ ο ύ ς  π ό ρ ο υ ς

α )  ν α  β α σ ί ζ ο ν τ α ν  σ ε  ρ η τ ή  ε ξ ο υ σ ε ο δ ό τ η σ η  α π ό  κ ο ε ν ο τ ε κ ή  ν ο μ ε κ ή  π ρ ά ξ η  π ο υ  έ χ ε ε  
ε κ δ ο θ ε ε  γ ε α  α υ τ ό  τ ο  σ κ ο π ό  κ α ε  ν α  χ α ρ α κ τ η ρ ί ζ ο ν τ α ν  σαφώς σ τ ο ν  κ ο ε ν ο τ ε κ ό  
π ρ ο ϋ π ο λ ο γ ε σ μ ό  ως τ έ τ ο ε ε ς -  έ ν α  π ρ ώ τ ο  λ ο γ ε κ ό  β ή μ α  θ α  ή τ α ν  η ε γ γ ρ α φ ή  
π α ρ α τ ή ρ η σ η ς  υ π ό μ ν η σ η ς  σ τ ο ν  π ρ ο ϋ π ο λ ο γ ε σ μ ό ,

β) ν α  κ α τ α ν έ μ ο ν τ α ε  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  τ η ν  α ρ χ ή  τ η ς  ε σ ό τ η τ α ς  ε υ κ α ε ρ ε ώ ν ,  ό π ο υ  θ α  
π ρ έ π ε ε  ν α  δ ί ν ο ν τ α ν  δ ε κ α ε ε ς  ε υ κ α ε ρ ε ε ς  σ ε  ν ε ο ε δ ρ υ ό μ ε ν α  κ ό μ μ α τ α ,

γ )  ν α  χ ο ρ η γ ο ύ ν τ α ν  ε ε δ ε κ ά  γ ε α  τ η ν  ε κ π λ ή ρ ω σ η  τ η ς  σ ε  ε π ί π ε δ ο  τ η ς  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή ς  
Ένωσης α ν α φ ε ρ ό μ ε ν η ς  ε ν τ ο λ ή ς  δ ρ ά σ η ς ,  π ο υ  π ρ ο κ ύ π τ ε ε  α π ό  τ ο  ά ρ θ ρ ο  1 3 8 Α  τ η ς  
Σ υ ν θ ή κ η ς  Ε Κ ,



Β .
Α ΙΤ ΙΟ Λ Ο Γ ΙΚ Η  ΕΚΘΕΣΗ

1 . Η π ρ ό κ λ η σ η

1 . Τ α  π ο λ ι τ ι κ ά  κ ό μ μ α τ α  σ τ η ν  π ο λ υ μ ο ρ φ ί α ,  σ τ η ν  ο π ο ί α  τ α  σ υ ν α ν τ ο ύ μ ε  σ τ η ν  Ε υ ρ ώ π η
κ α ν  σ '  ό λ α  τ α  ά λ λ α  μ έ ρ η  τ ο υ  κ ό σ μ ο υ ,  ε ί ν α ι ,  δ η μ ι ο υ ρ γ ή μ α τ α  μ ι ά ς  μ α κ ρ ά ς  
π α ρ ά δ ο σ η ς  σ τ ο  δ ρ ό μ ο  π ρ ο ς  τ η  δ η μ ο κ ρ α τ ί α ,  μ ι ά ς  ι σ τ ο ρ ι κ ή ς  ε ξ έ λ ι ξ η ς ,  η  ο π ο ί α  
σ ή μ ε ρ α  δ ε ν  έ χ ε ι ,  α κ ό μ α  ο λ ο κ λ η ρ ω θ ε ί .  Α π ο τ ε λ ο ύ ν  σ υ ν ε π ώ ς  έ ν α  ε ξ ε λ ι σ σ ό μ ε ν ο  
π ο λ ι τ ι κ ά  θ ε σ μ ό .  Τ α  κ ό μ μ α τ α  α π ο τ ε λ ο ύ ν  α ν α μ φ ι σ β ή τ η τ α  μ έ ρ ο ς  τ ο υ  ε υ ρ ω π α ϊ κ ο ύ  
π ο λ ι τ ι κ ο ύ  π ο λ ι τ ι σ μ ο ύ .  Δ ε ν  μ π ο ρ ε ί  ν α  σ κ ε φ θ ε ί  κ α ν ε ί ς  μ ί α  ι σ χ υ ρ ή  κ α ι  
θ ω ρ α κ ισ μ έ ν η  δ η μ ο κ ρ α τ ί α  μ ε  ε ν ε ρ γ ό  σ υ μ μ ε τ ο χ ή  τ ω ν  π ο λ ι τ ώ ν  χ ω ρ ί ς  έ ν α  σ ύ σ τ η μ α  
κ ο μ μ ά τ ω ν  π ο υ  ν α  λ ε ι τ ο υ ρ γ ε ί .  Σε π ο λ λ ά  κ ρ ά τ η  ο  κ ε ν τ ρ ι κ ό ς  ρ ό λ ο ς  τ ω ν  κ ο μ μ ά τ ω ν  
σ τ η  δ ι α δ ι κ α σ ί α  τ ο υ  δ η μ ο κ ρ α τ ι κ ο ύ  σ χ η μ α τ ι σ μ ο ύ  π ο λ ι τ ι κ ή ς  β ο ύ λ η σ η ς  
α ν α γ ν ω ρ ί ζ ε τ α ι  α π ό  τ ο  Σ ύ ν τ α γ μ α ,  η  ν ο μ ι κ ή  τ ο υ ς  θ έ σ η  ρ υ θ μ ί ζ ε τ α ι  α π ό  τ ο  ν ό μ ο  
κ α ι  π ρ ο β λ έ π ε τ α ι  ε ί τ ε  α π λ ή  δ υ ν α τ ό τ η τ α  ε ί τ ε  α ξ ί ω σ η  γ ι α  ε π ι χ ο ρ η γ ή σ ε ι ς  α π ό  
δ η μ ό σ ι ο υ ς  π ό ρ ο υ ς ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  α υ τ ά  ν α  μ π ο ρ ο ύ ν  ν α  ε κ π λ η ρ ώ ν ο υ ν  τ η ν  
σ υ ν τ α γ μ α τ ι κ ή  τ ο υ ς  α π ο σ τ ο λ ή .  Α υ τ έ ς  ο ι  ν ο μ ι κ έ ς  μ ο ρ φ έ ς  δ ε ν  ε ί ν α ι  ε κ ε ί ν ε ς  π ο υ  
δ η μ ιο ύ ρ γ η σ α ν  τ η ν  υ φ ισ τ ά μ ε ν η  κ ο μ μ α τ ι κ ή  π ρ α γ μ α τ ι κ ά .  Α πλώ ς  τ η ν  π α γ ί ω σ α ν  κ α ι  
τ η ν  ρ ύ θ μ ι σ α ν .

2 .  Η δ ι α δ ι κ α σ ί α  τ η ς  ε υ ρ ω π α ϊ κ ή ς  ο λ ο κ λ ή ρ ω σ η ς  ε ξ ε λ ί χ θ η κ ε  α π ό  τ ο  ξ ε κ ί ν η μ ά  τ η ς  
κ α τ ά  τ η  δ ε κ α ε τ ί α  τ ο υ  ' 5 0  κ α τ ά  τ ρ ό π ο ,  π ο υ  ο ι  ι σ τ ο ρ ι κ ά  δ ι α μ ο ρ φ ω μ έ ν ε ς  
π ο λ ι τ ι κ έ ς  δ ο μ έ ς  π ε ρ ι β λ ή θ η κ α ν  μ ε  ν έ ο υ ς  ν ο μ ι κ ο ύ ς  θ ε σ μ ο ύ ς .  Φ υ σ ικ ά  ο ι  ν έ ε ς  
θ ε σ μ ι κ έ ς  κ α τ α σ κ ε υ έ ς  δ ε ν  θ α  ή τ α ν  β ι ώ σ ι μ ε ς  χ ω ρ ί ς  τ η ν  π ο λ ι τ ι κ ή  β ο ύ λ η σ η  π ο υ  
σ τ ή ρ ι ξ ε  κ α ι  σ τ η ρ ί ζ ε ι  τ η ν  π ρ α κ τ ι κ ή  τ ο υ ς .  Ω σ τόσ ο  π ρ έ π ε ι  ν α  ε π ι σ η μ α ν θ ε ί ,  ό τ ι  
η  ε π ι τ υ χ ί α  τ η ς  π ο λ ι τ ι κ ή ς  ο λ ο κ λ ή ρ ω σ η ς  τ η ς  Ε υ ρ ώ π η ς  π ρ ο ϋ π ο θ έ τ ε ι ,  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  
τ η ν  δ ι κ ή  μ α ς  ε μ π ε ι ρ ί α ,  ν ο μ ι κ έ ς  μ ο ρ φ έ ς ,  ο ι  ο π ο ί ε ς  μ π ο ρ ε ί  ν α  α ν α δ ε ί ξ ο υ ν  
κ α ι  ν α  ε κ φ ρ ά σ ο υ ν  τ η ν  π ο λ ι τ ι κ ή  β ο ύ λ η σ η .

3 .  Ο σ χ η μ α τ ι σ μ ό ς  π ο λ ι τ ι κ ή ς  β ο ύ λ η σ η ς  σ τ ο  ε π ί π ε δ ο  τ η ς  Ε υ ρ ω π α ϊκ ή ς  Έ νω σ η ς  α φ ο ρ ά  
ό λ ο  κ α ι  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ α  ζ ω τ ι κ ά  ζ η τ ή μ α τ α  τ η ς  ε υ ρ ω π α ϊ κ ή ς  κ ο ι ν ω ν ί α ς  κ α ι  τ ω ν  
π ο λ ι τ ώ ν  τ η ς  -  α ν α φ ε ρ ό μ α σ τ ε  σ τ η  ν ο μ ο θ ε σ ί α  γ ι α  τ η ν  υ λ ο π ο ί η σ η  τ η ς  ε σ ω τ ε ρ ι κ ή ς  
α γ ο ρ ά ς  τ η ν  Ο ι κ ο ν ο μ ι κ ή  κ α ι  Ν ο μ ι σ μ α τ ι κ ή  Έ ν ω σ η ,  σ ε  κ ο ι ν ά  μ έ τ ρ α  γ ι α  τ η ν  
δ ι α σ φ ά λ ι σ η  τ η ς  ε σ ω τ ε ρ ι κ ή ς  κ α ι  ε ξ ω τ ε ρ ι κ ή ς  α σ φ ά λ ε ια ς  κ . ο . κ .  Σ τ ο ν  ί δ ι ο  β α θ μ ό  
π ρ έ π ε ι  ν α  α ν α π τ υ χ θ ο ύ ν  δ ι α δ ι κ α σ ί ε ς  κ α τ ά λ λ η λ ε ς  γ ι α  τ η  δ η μ ο κ ρ α τ ι κ ή  
ν ο μ ι μ ο π ο ί η σ η  τ ω ν  σ χ ε τ ι κ ώ ν  α π ο φ ά σ ε ω ν .  Α υ τ ό  δ ε ν  π ρ ο ϋ π ο θ έ τ ε ι  μ ό ν ο ν  τ η  
μ ε τ α ρ ρ ύ θ μ ι σ η  τ ω ν  θ ε σ μ ώ ν ( ’ ) α λ λ ά  κ α ι  τ η ν  ε ν δ ε δ ε ι γ μ έ ν η  ε κ π ρ ο σ ώ π η σ η  τ ω ν  
κ ο ι ν ω ν ι κ ώ ν  δ υ ν ά μ ε ω ν  τ ο υ ς  θ ε σ μ ο ύ ς  κ α ι  μ ά λ ι σ τ α  κ α τ ά  τ ρ ό π ο  π ο υ  ο λ ό γ ο ς  τ ο υ ς  
ν α  λ α μ β ά ν ε τ α ι  υ π ό ψ η .  Με ά λ λ α  λ ό γ ι α :  σ ε  ό λ ο  κ α ι  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ο  β α θ μ ό  ε ν ώ ν ο ν τ α ι  
ο ι κ ο ν ο μ ι κ έ ς  ε π ι χ ε ι ρ ή σ ε ι ς  σ ε  δ ι α κ ρ α τ ι κ έ ς  μ ο ν ά δ ε ς  μ ε  κ ο ι ν ή  ο ρ γ ά ν ω σ η  κ α ι  
κ ο ι ν ο ύ ς  σ τ ό χ ο υ ς ·  τ α  ι σ τ ο ρ ι κ ά  α ν α π τ υ γ μ έ ν α  ε θ ν ι κ ά  κ ρ ά τ η  σ υ ν ά π τ ο υ ν  μ ε τ α ξ ύ  
τ ο υ ς  ό λ ο  κ α ι  σ τ ε ν ό τ ε ρ ε ς ,  π . χ .  δ ι υ π ο υ ρ γ ι κ έ ς  μ ο ρ φ έ ς  σ υ ν ε ρ γ α σ ί α ς  κ α ι  
υ π ε ρ ε θ ν ι κ έ ς  ε ν ώ σ ε ι ς .  Κ α τ '  α ν α λ ο γ ί α  π ρ έ π ε ι  κ α ι  τ α  ι σ τ ο ρ ι κ ά  α ν α π τ υ γ μ έ ν α  
κ ό μ μ α τ α  ν α  α π ο δ ε χ θ ο ύ ν  τ η ν  π ρ ό κ λ η σ η ,  ό τ ι  π ρ έ π ε ι  ο σ χ η μ α τ ι σ μ ό ς  π ο λ ι τ ι κ ή ς  
β ο ύ λ η σ η ς  ν α  ο ρ γ α ν ω θ ε ί  σ ε  δ ι ε θ ν έ ς  ε π ί π ε δ ο ,  ε ά ν  α υ τ ό ς  θ έ λ ε ι  ν α  έ χ ε ι  
α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α  σ τ ο  υ φ ι σ τ ά μ ε ν ο  π λ α ί σ ι ο  κ α ι  ε ά ν  θ έ λ ο υ μ ε  ν α  α ν α γ ν ω ρ ι σ θ ε ί  ως 
ε ν ω σ ι α κ ά  ν ό μ ι μ ο ς .  Με τ η ν  υ π έ ρ β α σ η  ε ν ό ς  ε σ ω σ τ ρ ε φ ο ύ ς  ε θ ν ι κ ο ύ  σ χ η μ α τ ι σ μ ο ύ  
π ο λ ι τ ι κ ή ς  β ο ύ λ η σ η ς  θ α  σ υ ν έ β α λ α ν  τ α  ε υ ρ ω π α ϊ κ ά  π ο λ ι τ ι κ ά  κ ό μ μ α τ α  σ η μ α ν τ ι κ ά  
σ τ η ν  π ρ α γ μ ά τ ω σ η  μ ι α ς  ό λ ο  κ α ι  σ τ ε ν ό τ ε ρ η ς  έ ν ω σ η ς  τω ν  λα ώ ν  τ η ς  Ε υ ρ ώ π η ς .  Α υ τ ό  
δ ε ν  θ α  α π ο τ ε λ ο ύ σ ε  μ ό ν ο ν  σ υ μ β ο λ ή  γ ι α  μ ε γ α λ ύ τ ε ρ η  ε γ γ ύ τ η τ α  σ τ ο ν  π ο λ ί τ η  κ α ι  
σ τ η ν  α ξ ι ο π ι σ τ ί α  τ ω ν  ε υ ρ ω π α ϊ κ ώ ν  θ ε σ μ ώ ν ,  α λ λ ά  κ α ι  έ ν α  χ ρ ή σ ι μ ο  β ή μ α  σ τ η ν  
π ρ ο σ π ά θ ε ι α  γ ι α  υ π έ ρ β α σ η  τ η ς  υ φ ι σ τ ά μ ε ν η ς  κ ρ ί σ η ς  α ξ ι ο π ι σ τ ί α ς  τ ω ν  ε θ ν ι κ ώ ν  
κ ο μ μ α τ ι κ ώ ν  θ ε σ μ ώ ν .

π ρ β λ .  σ χ ε τ ι κ ά  τ ι ς  α π α ι τ ή σ ε ι ς  τ ο υ  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ο ύ  Κ ο ι ν ο β ο υ λ ί ο υ  σ τ α  ψ η φ ί σ μ α τ α  
τ η ς  1 3 η ς  Μ α ρ τ ίο υ  1996 ( έ κ θ ε σ η  ϋ ι ι τ γ /Μ α : ίο -Ω θ ρ φ θ η )  , ΕΕ Ω 96 τ η ς  0 1 . 0 4 . 1 9 9 6 ,  
σ ε λ .  77 ε π .  κ α ι  τ η ς  1 7 . 0 5 . 1 9 9 5 ,  ( έ κ θ ε σ η  Β ο υ Γ ί ο η φ ε ε / Μ Ε Γ ϊ ί η ) ,  ΕΕ Ω 151 τ η ς  
1 9 . 0 6 . 1 9 9 5 ,  σ ε λ .  56 ε π .
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8 .  Τ ο  ά ρ θ ρ ο  1 3 8 Α  τ η ς  Σ υ ν θ ή κ η ς  π ε ρ ι έ χ ε ι  μ ί α  θ ε σ μ ι κ ή  ε π ι τ α γ ή ,  η ο π ο ί α  ε ί τ ε  
ε υ θ έ ω ς  ε ί τ ε  ε ρ μ η ν ε υ τ ι κ ό ς  σ υ ν ε π ά γ ε τ α ι  τ ό σ ο  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  ό σ ο  κ α ι  υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ι ς  
τ ω ν  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ώ ν  Π ο λ ι τ ι κ ώ ν  Κ ο μ μ ά τ ω ν .  Κ α τ ' α υ τ ό ν  τ ο ν  τ ρ ό π ο  η δ ι κ α ι ο κ ρ α τ ι κ ή  
α π α ί τ η σ η  τ η ς  α σ φ ά λ ε ια ς  δ ι κ α ί ο υ  ε π ι β ά λ ε ι  μ ί α  δ ι ε υ κ ρ ί ν ι σ η ,  ως π ρ ο ς  τ ο  π ό τ ε  
μ π ο ρ ο ύ μ ε  ν α  θ ε ω ρ ή σ ο υ μ ε  μ ί α  ο ρ γ ά ν ω σ η  ως Ε υ ρ ω π α ϊκ ό  Π ο λ ι τ ι κ ό  Κ ό μ μ α .  Λ ό γ ω  τ ο υ  
ό τ ι  β ρ ι σ κ ό μ α σ τ ε  σ τ ο  μ έ σ ο ν  μ ι ά ς  ζ ω ν τ α ν ή ς  ε ξ έ λ ι ξ η ς ,  θ α  ή τ α ν  α τ υ χ ή ς  η 
π ρ ο σ π ά θ ε ι α  ε ν ό ς  θ ε ω ρ η τ ι κ ο ύ  ο ρ ι σ μ ο ύ .  Θα ή τ α ν  μ ε γ ά λ ο ς  ο κ ί ν δ υ ν ο ς  ν α  
α π ο κ λ ε ί σ ο υ μ ε  ή  ν α  ε μ π ο δ ί σ ο υ μ ε  ε ξ ε λ ί ξ ε ι ς  ή α λ λ ο ι ώ σ ε ι ς  ή δ η μ ι ο υ ρ γ ί α  ν έ ω ν  
π ο λ ι τ ι κ ώ ν  σ χ η μ α τ ι σ μ ώ ν  χ ω ρ ί ς  ν α  χ ρ ε ι ά ζ ε τ α ι .  Ο τα ν  τ ο  ά ρ θ ρ ο  1 3 8 Α  τ η ς  
Σ υ ν θ ή κ η ς  ό μ ι λ ε ί  π ε ρ ί  " π ο λ ι τ ι κ ώ ν  κ ο μ μ ά τ ω ν  σ ε  ε υ ρ ω π α ϊ κ ό  ε π ί π ε δ ο "  α ν α φ έ ρ ε τ α ι  
β έ β α ι α  σ τ η ν  π α ρ ά δ ο σ η  κ α ι  τ η ν  ι σ τ ο ρ ι κ ή  ε ξ έ λ ι ξ η  τ ω ν  κ ο μ μ ά τ ω ν  σ τ α  κ ρ ά τ η  
μ έ λ η .  Ο σ χ η μ α τ ι σ μ ό ς  κ ο μ μ ά τ ω ν  σ ε  ε υ ρ ω π α ϊ κ ό  ε π ί π ε δ ο  ε ν έ χ ε ι  π έ ρ α ν  α υ τ ώ ν  
ο ρ γ α ν ω τ ι κ έ ς  ι δ ι α ι τ ε ρ ό τ η τ ε ς .  Χ ω ρ ί ς  ν α  δ ί ν ο υ μ ε  μ ' α υ τ ό  έ ν α ν  κ α τ α λ η κ τ ι κ ό  
ο ρ ι σ μ ό ,  θ α  π ρ έ π ε ι  ν α  α π α ι τ ή σ ο υ μ ε ,  τ α  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ά  Π ο λ ι τ ι κ ά  Κ ό μ μ α τ α  ν α  έ χ ο υ ν  
σ υ γ κ ε κ ρ ι μ έ ν α  χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ά ,  τ α  ο π ο ί α  α π ο ρ ρ έ ο υ ν  α π ό  τ η ν  ε ι κ ό ν α  τω ν  
π ο λ ι τ ι κ ώ ν  κ ο μ μ ά τ ω ν  τ η ς  Έ νω σ η ς  κ α ι  π ο υ  -  m u t a t i s  m u t a n d i s  -  μ ε τ α φ έ ρ ο ν τ α ι  
σ τ ο  ε π ί π ε δ ο  τ η ς  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή ς  Έ ν ω σ η ς .

9 .  Π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  μ ί α  π ο λ ι τ ι κ ή  ο ρ γ ά ν ω σ η  ν α  μ π ο ρ ε ί  ν α  ε π ι κ α λ ε σ θ ε ί  τ ο  κ α θ ε σ τ ώ ς  
τ ο υ  Ε υ ρ ω π α ϊκ ο ύ  Π ο λ ι τ ι κ ο ύ  κ ό μ μ α τ ο ς  π ρ έ π ε ι  -  μ ε  τ η ν  ε π ι φ ύ λ α ξ η  τ ο υ  ρ ό λ ο υ  τ ω ν  
κ ο μ μ ά τ ω ν  π ο υ  δ ρ α σ τ η ρ ι ο π ο ι ο ύ ν τ α ι  σ τ ο  ε π ί π ε δ ο  τω ν κ ρ α τ ώ ν  μ ε λ ώ ν  σ τ ο  π λ α ί σ ι ο  
τ η ς  ε υ ρ ω π α ϊ κ ή ς  δ ι α δ ι κ α σ ί α ς  σ χ η μ α τ ι σ μ ο ύ  β ο ύ λ η σ η ς  -  ε ι δ ι κ ό τ ε ρ α :

α )  ν α  λ α μ β ά ν ε ι  θ έ σ η  σ ε  θ έ μ α τ α  ε υ ρ ω π α ϊ κ ή ς  π ο λ ι τ ι κ ή ς  κ α ι  ν α  ε κ π ρ ο σ ω π ε ί τ α ι  σ τ ο  
Ε υ ρ ω π α ϊ κ ό  Κ ο ι ν ο β ο ύ λ ι ο  ή ν α  ε π ι δ ι ώ κ ε ι  μ ι α  τ έ τ ο ι α  ε κ π ρ ο σ ώ π η σ η ,  ή ν α  
σ υ μ μ ε τ έ χ ε ι  κ α τ '  ά λ λ ο  α ν ά λ ο γ ο  τ ρ ό π ο  σ τ η ν  ε υ ρ ω π α ϊ κ ή  δ ι α δ ι κ α σ ί α  σ χ η μ α τ ι σ μ ο ύ  
β ο ύ λ η σ η ς ·

β) ν α  ε ί ν α ι  ο ρ γ α ν ω μ έ ν η  κ α τ ά  τ ρ ό π ο  κ α τ ά λ λ η λ ο  ώ σ τ ε  ν α  μ π ο ρ ε ί  ν α  ε κ φ ρ ά σ ε ι  τ η ν  
π ο λ ι τ ι κ ή  β ο ύ λ η σ η  π ο λ ι τ ώ ν  τ η ς  Έ ν ω σ η ς ·

γ )  ως π ρ ο ς  τ ο υ ς  σ κ ο π ο ύ ς  κ α ι  τ η ν  ο ρ γ ά ν ω σ η  ν α  ε ί ν α ι  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο  α π ό  μ ί α  α π λ ή  
ο ρ γ ά ν ω σ η  π ρ ο ε κ λ ο γ ι κ ο ύ  α γ ώ ν α  ή μ ί α  α π λ ή  ο ρ γ ά ν ω σ η  υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η ς  τ η ς  
κ ο ι ν ο β ο υ λ ε υ τ ι κ ή ς  ο μ ά δ α ς  κ α ι  τ η ς  κ ο ι ν ο β ο υ λ ε υ τ ι κ ή ς  ε ρ γ α σ ί α ς ·

δ )  ν α  δ ρ α σ τ η ρ ι ο π ο ι ε ί τ α ι  κ α ι  ν α  ε ί ν α ι  ο ρ γ α ν ω τ ι κ ά  π α ρ ο ύ σ α  σ τ η ν  ε π ι κ ρ ά τ ε ι α  
τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν  δ ύ ο  κ ρ α τ ώ ν  μ ε λ ώ ν  τ η ς  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή ς  Έ ν ω σ η ς .

1 0 .  Γ ι α  τ η ν  α ν α γ κ α ι ό τ η τ α  α υ τ ώ ν  τ ω ν  ο υ σ ιω δ ώ ν  χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ώ ν  ε κ τ ί θ ε ν τ α ι  ο ι  
α κ ό λ ο υ θ ε ς  α π ό ψ ε ι ς :

ό σ ο ν  α φ ο ρ ά  τ ο  α )

Τ ο  ά ρ θ ρ ο  1 3 8 Α  τ η ς  Σ υ ν θ ή κ η ς  ΕΚ δ η μ ι ο υ ρ γ ε ί  μ ί α  σαφή σ χ έ σ η  μ ε τ α ξ ύ  τω ν  
Ε υ ρ ω π α ϊ κ ώ ν  Π ο λ ι τ ι κ ώ ν  Κ ο μ μ ά τ ω ν  κ α ι  τ η ς  ε υ ρ ω π α ϊ κ ή ς  ο λ ο κ λ ή ρ ω σ η ς .  Η π ο λ ι τ ι κ ή  
ε λ ε υ θ ε ρ ί α  ως β α σ ι κ ό  δ ι κ α ί ω μ α  τ ω ν  π ο λ ι τ ι κ ώ ν  κ ο μ μ ά τ ω ν  δ ε ν  μ π ο ρ ε ί  ν α  ν ο η θ ε ί  ως 
υ π ο χ ρ έ ω σ η  γ ι α  τ η ν  ε π ί τ ε υ ξ η  τ ω ν  σ τ ό χ ω ν  τ ο υ  ά ρ θ ρ ο υ  1 38Α  τ η ς  Σ υ ν θ ή κ η ς .  Ω σ τ ό σ ο  
θ α  π ρ έ π ε ι  ν α  α π α ι τ η θ ε ί  τ ο  π ρ ό γ ρ α μ μ α  κ α ι  η δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η τ α  Ε υ ρ ω π α ϊκ ώ ν  Π ο λ ι τ ι κ ώ ν  
Κ ο μ μ ά τ ω ν  ν α  σ χ ε τ ί ζ ο ν τ α ι  μ ε  τ ι ς  ε υ ρ ω π α ϊ κ έ ς  π τ υ χ έ ς  π ο λ ι τ ι κ ώ ν  θ ε μ ά τ ω ν ,  π ρ ά γ μ α  
τ ο  ο π ο ί ο  σ ε  ε ξ α ι ρ ε τ ι κ έ ς  π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς  μ π ο ρ ε ί  ν α  λ ά β ε ι  κ α ι  τ η ν  μ ο ρ φ ή  τ η ς  
α π ό ρ ρ ι ψ η ς  ε υ ρ ω π α ϊ κ ώ ν  λ ύ σ ε ω ν .



γ )  ν α  δ ι α μ ο ρ φ ώ ν ο υ ν  χ ο  κ α χ α σ χ α χ υ κ ό  χ ο υ ς  χ α χ ά  χ έ χ ο υ ο  χ ρ ό π ο ,  ώ σ χ ε  ο 
σ χ η μ α χ υ σ μ ό ς  χ η ς  π ο λ υ χ υ χ ή ς  χ ο υ ς  β ο ύ λ η σ η ς  ν α  π ρ α γ μ α χ ο π ο υ ε  ί χ α υ  σ ύ μ φ ω ν α  μ ε  
δ η μ ο χ ρ α χ υ χ έ ς  α ρ χ έ ς  χ α υ  ου  π ο λ ί χ ε ς  χ η ς  Έ νω σης  ν α  μ π ο ρ ο ύ ν  ν α  σ υ μ π ρ ά χ ο υ ν  
χ α χ ά  χ η ν  δ υ α δ ρ ο μ ή  χ η ς  σ χ η ν  δ ια μ ό ρ φ ω σ η  χ η ς  π ο λ υ χ υ χ ή ς  χ ο υ ς  β ο ύ λ η σ η ς ·

δ )  ν α  δ υ α σ φ α λ ύ ζ ο υ ν  χ η ν  θ ε σ μ υ χ ή  χ ο υ ς  υ χ α ν ό χ η χ α  π ρ ο ς  ε ν έ ρ γ ε υ α  γ υ α  χ η ν  ο π ο ί α  
α π α υ χ ο ύ ν χ α υ  χ α χ α σ χ α χ υ χ έ ς  δ υ α χ ά ξ ε υ ς  χ α υ  υ π ό  π ρ ο ϋ π ο θ έ σ ε υ ς  η α π ό χ χ η σ η  χ η ς  
ν ο μ υ χ ή ς  π ρ ο σ ω π υ χ ό χ η χ α ς .

1 2 .  Ου α π α υ χ ή σ ε υ ς  α υ χ έ ς  δ υ χ α υ ο λ ο γ ο ύ ν χ α υ  α π ό  χ ο υ ς  α χ ό λ ο υ θ ο υ ς  λ ό γ ο υ ς :  

όσον αφορά χο α)
Η σ υ ν χ α γ μ α χ υ χ ή  α π ο σ χ ο λ ή  χ ω ν  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ώ ν  Π ο λ υ χ υ χ ώ ν  Κ ο μ μ ά χ ω ν  σ υ ν ί σ χ α χ α υ  σ χ η ν  
σ υ μ μ ε χ ο χ ή  χ ο υ ς  σ χ η  δ η μ ό σ υ α  π ο λ υ χ υ χ ή  ζ ω ή .  Η δ η μ ο χ ρ α χ υ χ ή  χ ο υ ν ή  γ ν ώ μ η  έ χ ε υ  μ ί α  
β α σ υ χ ή  α ξ ί ω σ η  γ υ α  δ υ α φ ά ν ε υ α ,  η ο π ο ί α  γ υ α  χ α  π ο λ υ χ υ κ ά  χ ό μ μ α χ α  μ π ο ρ ε ί  ν α  
δ η μ υ ο υ ρ γ η θ ε ί  μ ό ν ο ν  ε φ 1 ό σ ο ν  υ π ά ρ χ ε ι ,  κ α χ α σ χ α χ υ κ ό  ο ρ γ ά ν ω σ η ς  χ α υ  π ρ ό γ ρ α μ μ α  π ο υ  
ν α  έ χ ο υ ν  χ α χ α χ ε θ ε ί  ρ η χ ά  χ α ι.  ν α  ε ί ν α υ  ε λ ε ύ θ ε ρ η  η π ρ ό σ β α σ η  σ '  α υ χ ά .

όσον αφορά χο β)
Τ α  ε υ δ υ χ ά  δ υ χ α υ ώ μ α χ α  χ ω ν  Ε υ ρ ω π α ϋ χ ώ ν  Π ο λ υ χ υ χ ώ ν  Κ ο μ μ ά χ ω ν  δ ε ν  μ π ο ρ ο ύ ν ,  ω σ χ ό σ ο ,  
ν α  ε π υ χ λ η θ ο ύ ν  α π ό  χ έ χ ο υ ε ς  ε ν ώ σ ε υ ς ,  ου  ο π ο ί ε ς  χ α χ α π ο λ ε μ ο ύ ν  χ α  θ ε μ έ λ υ α  χ ο υ  
δ η μ ο χ ρ α χ υ χ ο ύ  σ χ η μ α χ υ σ μ ο ύ  β ο ύ λ η σ η ς .

όσον αφορά χο γ)
Η ε σ ω χ ε ρ υ χ ή  δ ο μ ή  χ ω ν  Ε υ ρ ω π α ϋ χώ ν  Π ο λ υ χ υ χ ώ ν  Κ ο μ μ ά χ ω ν  π ρ έ π ε υ  να  α ν χ υ σ χ ο υ χ ε ί  σ χ η  
θ ε σ μ υ χ ή  χ ο υ ς  α π ο σ χ ο λ ή .

όσον αφορά χο δ)
Π ρ ο ϋ π ό θ ε σ η  χ η ς  υ χ α ν ό χ η χ α ς  χ ω ν  π ο λ υ χ υ χ ώ ν  χ ο μ μ ά χ ω ν  γ υ α  δ ρ ά σ η  ε ί ν α υ  ν α  μ π ο ρ ο ύ ν  
ν α  ε μ φ α ν ί ζ ο υ ν  χ ο  ί δ υ ο  θ ε σ μ υ χ ό  υ π ο κ ε ί μ ε ν ο .  Υ π ά ρ χ ο υ ν  δ υ α φ ο ρ ε χ υ χ έ ς  π α ρ α δ ό σ ε υ ς  
χ α υ  υ σ χ ό ρ υ χ έ ς  ε ξ ε λ ί ξ ε υ ς  π ο υ  π ρ ο σ δ υ ο ρ ί ζ ο υ ν  χ ο  ζ ή χ η μ α  ε ά ν  γ υ α  χ η ν  ε μ φ ά ν υ σ ή  
χ ο υ ς  ως ί δ υ ο  θ ε σ μ υ χ ό  υ π ο κ ε ί μ ε ν ο  α π α υ χ ε ί χ α υ  η κ χ ή σ η  ν ο μ υ χ ή ς  π ρ ο σ ω π υ χ ό χ η χ α ς . 
Ε ν δ ε χ ο μ έ ν ω ς  ε ί ν α υ  δ υ ν α χ ό ν  ν α  ε π α ρ κ ο ύ ν  ου  χ α χ ά λ λ η λ ο υ  κ α ν ό ν ε ς  ε κ π ρ ο σ ώ π η σ η ς  χαυ  
κ α ν ό ν ε ς  λ ή ψ η ς  α π ο φ ά σ ε ω ν .  Όσον α φ ο ρ ά  χ α  Ε υ ρ ω π α ϋ κ ά  Π ο λ υ χ υ κ ά  Κ ό μ μ α χ α  θ α  π ρ έ π ε υ ,  
γ υ α  α υ χ ό  χ ο  λ ό γ ο ,  η ν ο μ υ χ ή  π ρ ο σ ω π υ χ ό χ η χ α  ν α  μ η ν  ε π υ β ά λ λ ε χ α υ  δ ε σ μ ε υ χ υ χ ά ,  
α λ λ ά  α ν χ υ θ έ χ ω ς  ε ί ν α υ  χ ο  δ ί χ α υ ο  χ η ς  Ε υ ρ ω π α ϋ χ ή ς  Ένω σης ν α  π ρ ο β λ έ π ε υ  χ η ν  
χ α χ ά λ λ η λ η  ν ο μ υ χ ή  μ ο ρ φ ή  γ υ α  ό σ α  Ε υ ρ ω π α ϋ κ ά  Π ο λ υ χ υ κ ά  Κ ό μ μ α χ α  ε π υ θ υ μ ο ύ ν  ν α  
α π ο κ χ ή σ ο υ ν  ν ο μ υ χ ή  π ρ ο σ ω π υ χ ό χ η χ α .

1 3 .  Β ά σ ευ  χ η ς  θ ε σ μ υ κ ή ς  χ ο υ ς  α π ο σ χ ο λ ή ς  χ α  Ε υ ρ ω π α ϋ κ ά  Π ο λ υ χ υ κ ά  Κ ό μ μ α χ α  έ χ ο υ ν  ε υ δ υ κ ά  
δ υ χ α υ ώ μ α χ α .  Ε ί ν α υ  κ υ ρ ί ω ς  δ υ κ α υ ώ μ α χ α  ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς  χ α υ  ίσ ω ν  ε υ κ α υ ρ υ ώ ν .  Κ α χ ά  χ η ν  
π ρ α γ μ ά χ ω σ ή  χ ο υ ς  π ρ έ π ε υ  ν α  λ η φ θ ε ί  υ π ό ψ η ,  ό χ υ  η δ ρ α σ χ η ρ υ ό χ η χ α  Ε υ ρ ω π α ϋ χ ώ ν  
Π ο λ υ χ υ χ ώ ν  Κ ο μ μ ά χ ω ν  α ν α φ έ ρ ε χ α υ  μ ε ν  σ χ ο ν  χ ώ ρ ο  χ η ς  Ε υ ρ ω π α ϋ χ ή ς  Έ ν ω σ η ς ,  
π ρ α γ μ α χ ο π ο υ ε ίχ α υ  όμως σ '  έ ν α ν  ό χ υ  υ π ε ρ ε θ ν υ χ ό  χ ώ ρ ο ,  α λ λ ά  σ χ η ν  ε π υ χ ρ ά χ ε υ α  χ ω ν  
χ ρ α χ ώ ν  μ ε λ ώ ν .  Τ α  δ υ χ α υ ώ μ α χ ά  χ ο υ ς  π ρ έ π ε υ  γ υ α  χ ο  λ ό γ ο  α υ χ ό  ν α  υ σ χ ύ ο ο υ ν  χ ό σ ο ν  
έ ν α ν χ υ  χ ω ν  ο ρ γ ά ν ω ν  χ η ς  Ε υ ρ ω π α ϋ χ ή ς  Έ ν ω σ η ς ,  ό σ ο  χ α υ  έ ν α ν χ υ  χ ω ν  ο ρ γ ά ν ω ν  χ ω ν  
χ ρ α χ ώ ν  μ ε λ ώ ν .  Π α ρ ά λ λ η λ α  μ ε  χ ο  δ υ χ α ί ω μ α  χ η ς  ε λ ε ύ θ ε ρ η ς  υ δ ρ ύ σ ε ω ς  χ ό μ μ α χ ο ς ,  μ ε  
χ η  γ ε ν υ χ ή  π ο λ υ χ υ χ ή  ε λ ε υ θ ε ρ ί α  π ρ ο ς  δ ρ ά σ η  χ α  Ε υ ρ ω π α ϋ κ ά  Π ο λ υ χ υ κ ά  Κ ό μ μ α χ α  έ χ ο υ ν  
χ η ν  α ξ ί ω σ η  ί σ η ς  μ ε χ α χ ε ί ρ υ σ η ς . Π ρ έ π ε υ  ε ν  π ρ ο χ ε υ μ έ ν ω  ν α  α ν α φ ε ρ θ ε ί  ε π ί σ η ς  χ ο  
δ υ χ α ίω μ α  χ η ς  υ π ο β ο λ ή ς  υ π ο ψ η φ υ ο χ ή χ ω ν  σ ε  ε κ λ ο γ έ ς  -  ε ν  π ρ ο χ ε υ μ έ ν ω  ε ξ ε χ ά ζ ο ν χ α υ  
χ α χ ά  π ρ ώ χ ο ν  λ ό γ ο  ου Ε υ ρ ω π α ϊκ έ ς  ε κ λ ο γ έ ς  -  χαυ η ε λ ε ύ θ ε ρ η  π ρ ό σ β α σ η  σ '  ό λ ε ς  χ υ ς  
π λ η ρ ο φ ο ρ ί ε ς ,  ου  ο π ο ί ε ς  σ υ ν δ έ ο ν χ α υ  λ ο γ υ χ ά  μ ε  χ η ν  ε κ π λ ή ρ ω σ η  χ η ς  α π ο σ χ ο λ ή ς  
χ ο υ ς .  Π έ ρ α ν  α υ χ ώ ν  θ α  π ρ έ π ε υ  ν α  δ η μ υ ο υ ρ γ η θ ε ί  μ υ α  ε υ ρ ω π α ϊ κ ή  ν ο μ υ χ ή  μ ο ρ φ ή ,  γ υ α  
χ η ν  ο π ο ί α  χ α  χ ό μ μ α χ α  μ π ο ρ ο ύ ν  ν α  α π ο φ α σ ί σ ο υ ν  π ρ ο α υ ρ ε χ υ χ ά .
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1 7 .  Π α ρ ά  τ η ν  δ ι ε υ κ ρ ί ν ι σ η  α υ τ ή  τ ω ν  θ ε σ μ ι κ ώ ν  δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν  κ α ι  υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ω ν  τω ν  
Ε υ ρ ω π α ϊκ ώ ν  Π ο λ ι τ ι κ ώ ν  Κ ο μ μ ά τ ω ν  μ π ο ρ ε ί ,  ν α  υ π ά ρ ξ ε ι ,  σ ε  μ ε μ ο ν ω μ έ ν ε ς  π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι ς  
δ ι α φ ω ν ί α ,  ε ά ν  μ ί α  π ο λ ι τ ι κ ή  ένω σ η  ε κ π λ η ρ ε ί  τ ι ς  τ ι θ έ μ ε ν ε ς  α π α ι τ ή σ ε ι ς  ή μ π ο ρ ε ί  
ν α  ε π ι κ α λ ε σ θ ε ι  μ ι α  σ υ γ κ ε κ ρ ι μ έ ν η  α ξ ί ω σ η .  Σ '  α υ τ ό  τ ο  π ο λ ι τ ι κ ά  ι δ ι α ί τ ε ρ α  
δ υ σ χ ε ρ έ ς  θ έ μ α  δ ε ν  φ α ί ν ε τ α ι  ε ν δ ε δ ε ι γ μ έ ν ο  ν α  α ν α τ ε θ ε ί  η ε π ί λ υ σ η  τ η ς  δ ι α φ ο ρ ά ς  
α π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ά  σ '  ε ν α  δ ι κ α ι ο δ ο τ ι κ ό  ό ρ γ α ν ο  ή  α κ ό μ η  σ '  έ ν α  δ ι ο ι κ η τ ι κ ό  ό ρ γ α ν ο .  
Λ α μ β ά ν ο ν τ α ς  υ π ό ψ η  τ α  ε ι δ ι κ ά  κ α θ ή κ ο ν τ α  τ η ς  Ε π ι τ ρ ο π ή ς  ως θ ε μ α τ ο φ ύ λ α κ α  τ ω ν  
Σ υ ν θ η κ ώ ν  κ α ι  τ ο υ  Δ ι κ α σ τ η ρ ί ο υ  ως φ ύ λ α κ α  τ ο υ  δ ι κ α ί ο υ  π ρ έ π ε ι  η ε π ί λ υ σ η  τ η ς  
δ ι α φ ο ρ ά ς  ν α  π ρ α γ μ α τ ο π ο ι η θ ε ί  μ ε  π ο λ ι τ ι κ ή  ε υ θ ύ ν η .  Ο ε ι σ η γ η τ ή ς  θ έ τ ε ι  γ ι α  τ ο  
λ ό γ ο  α υ τ ό  τ η ν  α κ ό λ ο υ θ η  λ ύ σ η  π ρ ο ς  σ υ ζ ή τ η σ η :  σ ε  δ ια φ ο ρ έ ς  γ ι α  τ α  δ ι κ α ι ώ μ α τ α  κ α ι  
τ ι ς  υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ις  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ώ ν  Π ο λ ι τ ι κ ώ ν  Κ ο μ μ ά τ ω ν  α π ο φ α σ ί ζ ε ι ,  μ ε  τ η ν  ε π ι φ ύ λ α ξ η  
τ η ς  δ ι κ α σ τ ι κ ή ς  ο δ ο ύ  τ ο υ  Ε υ ρ ω π α ϊκ ο ύ  Δ ι κ α σ τ η ρ ί ο υ  έ ν α  δ ι α ι τ η τ ι κ ό  δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο  α π ό  
τ ρ ε ι ς  α ν ε ξ ά ρ τ η τ ε ς  π ρ ο σ ω π ι κ ό τ η τ ε ς  π ο υ  ο ρ ί ζ ο ν τ α ι  α π ό  τ ο υ ς  Π ρ ο έ δ ρ ο υ ς  τ ο υ  
Ε υ ρ ω π α ϊ κ ο ύ  Κ ο ι ν ο β ο υ λ ί ο υ ,  τ ο υ  Σ υ μ β ο υ λ ί ο υ  κ α ι  τ ο υ  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ο ύ  Δ ι κ α σ τ η ρ ί ο υ .

I V .  Ν ο μ ι κ έ ς  μ ο ρ φ έ ς

1 8 .  Η μ έ χ ρ ι  τώ ρ α  α ν α π τ υ χ θ ε ί σ α  α π ο σ α φ ή ν ισ η  τ η ς  θ ε σ μ ι κ ή ς  δ ιά σ τ α σ η ς  τ ο υ  ά ρ θ ρ ο υ  138Α  
τ η ς  Σ υ ν θ ή κ η ς  α ν ο ί γ ε ι  έ ν α  ε υ ρ ύ  π λ α ί σ ι ο ,  ε ν τ ό ς  τ ο υ  ο π ο ί ο υ  μ π ο ρ ο ύ ν  ν α  
α ν α π τ υ χ θ ο ύ ν  τ α  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ά  Π ο λ ι τ ι κ ά  Κ ό μ μ α τ α  σ ε  μ ι α  δ ι α δ ι κ α σ ί α  ι σ τ ο ρ ι κ ή ς  
ε ξ έ λ ι ξ η ς .  Π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  ν α  τ ο ν ω θ ε ί  κ α ι  ν α  ε π ι τ α χ υ ν θ ε ί  α υ τ ή  η α ν ά π τ υ ξ η ,  δ ε ν  
ε π α ρ κ ο ύ ν  π ο λ ι τ ι κ έ ς  ε κ κ λ ή σ ε ι ς .  Η ε μ π ε ι ρ ί α  τ η ς  ε υ ρ ω π α ϊ κ ή ς  δ ι α δ ι κ α σ ί α ς  
ο λ ο κ λ ή ρ ω σ η ς  κ α τ α δ ε ι κ ν ύ ε ι ,  ό τ ι  ε ί ν α ι  χ ρ ή σ ι μ η  η θ έ σ π ι σ η  κ α τ ά λ λ η λ ω ν  ν ο μ ι κ ώ ν  
α ρ χ ώ ν ,  ε φ ό σ ο ν  α ν ο ί γ ο υ ν  κ α τ ά λ λ η λ α  π ε ρ ι θ ώ ρ ι α  γ ι α  τ η ν  α ν ά π τ υ ξ η  τω ν  κ ο ι ν ο τ ι κ ώ ν  
π ο λ ι τ ι κ ώ ν  δ υ ν ά μ ε ω ν .  Λ α μ β α ν ο μ έ ν ω ν  υ π ό ψ η  τ ω ν  ε κ τ ε θ έ ν τ ω ν  σ τ ο  τ μ ή μ α  I I I  ο  
ε ι σ η γ η τ ή ς  υ π ο σ τ η ρ ί ζ ε ι ,  ν α  α π ο σ α φ η ν ί σ ε ι  η Ε υ ρ ω π α ϊ κ ή  Ένωση τη  θ ε σ μ ι κ ή  ε π ι τ α γ ή  
τ ο υ  ά ρ θ ρ ο υ  1 38Α  τ η ς  Σ υ ν θ ή κ η ς  μ ε  δ ύ ο  ν ο μ ο θ ε τ ι κ έ ς  π ρ ω τ ο β ο υ λ ί ε ς :

α )  έ ν α ς  " κ α ν ο ν ι σ μ ό ς  π λ α ί σ ι ο  γ ι α  τ η  ν ο μ ι κ ή  θ έ σ η  τ ω ν  Ε υ ρ ω π α ϊκ ώ ν  Π ο λ ι τ ι κ ώ ν  
Κ ο μ μ ά τ ω ν "  θ α  π ρ έ π ε ι  ν α  α π ο σ α φ η ν ί ζ ε ι  μ ε  δ ε σ μ ε υ τ ι κ ή  ι σ χ ύ  τ α  σ τ ι ς  
π α ρ α γ ρ ά φ ο υ ς  8 α )  έω ς δ ) ,  10 α )  έω ς  δ ) ,  12 κ α ι  15 α ν α π τ υ σ σ ό μ ε ν α  
κ ρ ι τ ή ρ ι α ,  δ ι κ α ι ώ μ α τ α ,  υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ι ς  κ α ι  δ ι α δ ι κ α σ ί ε ς .

β) έ ν α ς  " κ α ν ο ν ι σ μ ό ς  π ε ρ ί  τ η ς  ο ι κ ο ν ο μ ι κ ή ς  υ π ο σ τ ή ρ ι ξ η ς  τω ν  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ώ ν  
Π ο λ ι τ ι κ ώ ν  Κ ο μ μ ά τ ω ν  α π ό  π ό ρ ο υ ς  τ ο υ  π ρ ο ϋ π ο λ ο γ ι σ μ ο ύ "  θ α  π ρ έ π ε ι  ν α  
δ η μ ι ο υ ρ γ ε ί  μ ε  τ ο  ε ι ς  τ ι ς  π α ρ α γ ρ ά φ ο υ ς  14 α )  έως δ )  κ α ι  15 α ν α π τ υ σ σ ό μ ε ν ο  
π ε ρ ι ε χ ό μ ε ν ο  μ ί α  α π ρ ό σ β λ η τ η  β ά σ η  γ ι α  μ ί α  ε υ ρ ω π α ϊ κ ή  χ ρ η μ α τ ο δ ό τ η σ η  τ ω ν  
κ ο μ μ ά τ ω ν .

1 9 .  Η δ ι ά σ κ ε ψ η  τ ω ν  Π ρ ο έ δ ρ ω ν  τ ο υ  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ο ύ  Κ ο ι ν ο β ο υ λ ί ο υ  α σ χ ο λ ή θ η κ ε  κ α τ ά  τη  
σ υ ν ε δ ρ ί α σ ή  τ η ς  σ τ ι ς  19 Σ ε π τ ε μ β ρ ί ο υ  199 6  μ ε  τ ο  α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο  α υ τ ή ς  τ η ς  έ κ θ ε σ η ς .  
Ο ε ι σ η γ η τ ή ς  ε ν ν ο ε ί  τ ο  α π ο τ έ λ ε σ μ α  α υ τ ή ς  τ η ς  σ υ ζ ή τ η σ η ς  κ α τ ά  τ έ τ ο ι ο  τ ρ ό π ο ,  ό τ ι  
η  μ ε γ ά λ η  π λ ε ι ο ψ η φ ί α  τ ω ν  Π ροέδρω ν  τ ω ν  Π ο λ ι τ ι κ ώ ν  Ο μάδω ν υ π ο σ τ η ρ ί ζ ε ι ,  τ η ν  α π ό  
τ ο ν  ε ι σ η γ η τ ή  π ρ ο τ α θ ε ί σ α  έ ν ν ο ι α ,  ε ν δ ε χ ο μ έ ν ω ς  μ ε  ε π ί  μ έ ρ ο υ ς  τ ρ ο π ο π ο ι ή σ ε ι ς ,  τ η ς  
υ λ ο π ο ί η σ η ς  σ τ η  βάση τ ω ν  υ φ ισ τ α μ έ ν ω ν  σ υ ν θ η κ ώ ν  μ ε  σ τ α δ ι α κ έ ς  π ρ ω τ ο β ο υ λ ί ε ς  τ ο υ  
Κ ο ι ν ο β ο υ λ ί ο υ  κ α ι  τ ω ν  κ ο μ μ ά τ ω ν .  Η Δ ι ά σ κ ε ψ η  τ ω ν  Π ρ ο έ δ ρ ω ν  α ν τ ι μ ε τ ω π ί ζ ε ι  μ ε  
ε π ι φ υ λ α κ τ ι κ ό τ η τ α  τ η  σ κέψ η  μ ι α ς  τ ρ -  1 ο ί η σ η ς  τ η ς  Σ υ ν θ ή κ η ς ,  λόγω τ ο υ  ό τ ι  ε ί ν α ι  
α β έ β α ι ε ς  ο ι  π ρ ο ο π τ ι κ έ ς  ε π ι τ υ χ ί α ς  τ η ς .

2 0 .  Ο ε ι σ η γ η τ ή ς  σ ας  ε ί ν α ι ,  ω σ τ ό σ ο ,  π ρ ο σ ω π ι κ ά  τ η ς  ά π ο ψ η ς ,  ό τ ι  μ ί α  σ υ μ π λ ή ρ ω σ η  τ η ς  
Σ υ ν θ ή κ η ς  θ α  ή τ α ν  χ ρ ή σ ι μ η  γ ι α  τ ο υ ς  α κ ό λ ο υ θ ο υ ς  λ ό γ ο υ ς .  Θα δ η μ ιο υ ρ γ ο ύ σ ε  γ ι α  τ η ν  
ε ν  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ω  α π α ι τ ο ύ μ ε ν η  π ε ρ α ι τ έ ρ ω  θ ε σ μ ι κ ή  ε ξ έ λ ι ξ η  τω ν Ε υ ρ ω π α ϊκ ώ ν  Π ο λ ι τ ι κ ώ ν  
Κ ο μ μ ά τ ω ν  σ α φ ή ν ε ι α  κ α ι  α σ φ ά λ ε ι α .  Ε ά ν  α ν α φ έ ρ θ η κ ε  σ υ μ π λ η ρ ω μ α τ ικ ά  σ τ ο  ά ρ θ ρ ο  1 38Α  
τ η ς  Σ υ ν θ ή κ η ς  ΕΚ η έ κ δ ο σ η  δ ι α τ ά ξ ε ω ν  τ ο υ  κ ο ι ν ο τ ι κ ο ύ  δ ι κ α ί ο υ  γ ι α  τη  δ ι ε υ κ ρ ί ν ι σ η  
τ η ς  ν ο μ ι κ ή ς  θ έ σ η ς  κ α ι  τ η  β ε λ τ ί ω σ η  τ ω ν  π ρ α γ μ α τ ι κ ώ ν  π ρ ο ϋ π ο θ έ σ ε ω ν  γ ι α  τ η ν  
ε κ π λ ή ρ ω σ η  τ η ς  α π ο σ τ ο λ ή ς  τ ω ν  Ε υ ρ ω π α ϊ κ ώ ν  Π ο λ ι τ ι κ ώ ν  Κ ο μ μ ά τ ω ν  θ α  έ χ α ν ε  π λ ή ρ ω ς  
τ ο  ν ό η μ α  τ η ς  ό λ η  η ν ο μ ι κ ή  σ υ ζ ή τ η σ η  γ ι α  τ η ν  κ α τ ά λ λ η λ η  ν ο μ ι κ ή  βά σ η  κ α ι  η 
π ε ρ α ι τ έ ρ ω  ε ξ έ λ ι ξ η  θ α  α π ο κ τ ο ύ σ ε  μ ί α  ι σ χ υ ρ ή  π ο λ ι τ ι κ ή  ώ θ η σ η .



ΕΥΡΩΠΑΪΚΑ ΠΟΛΙΤΙΚΑ ΚΟΜΜΑΤΑ

Παοών κείυενο του άρθρου 138Α της Συνθήκπε

“Τα πολιτικά κόμματα οε ευρωπαϊκό επίπεδο αποτελούν σημαντικό 
παράγοντα για την ολοκλήρωση οτα πλαίσια της Ένωσης. Συμβάλλουν οτη 
δημιουργία ευρωπαϊκής συνείδησης και στην έκφραση της πολιτικής βούλησης των 
πολιτών της Ένωσης."

Προτεινόμενη προσθήκη ως άόΒρο 138 Α, παράγραφος 2

"Για τη αποσαφήνιση της νομικής τους βάσης και για τη βελτίωση τωνπραγματικών 
προϋποθέσεων για την εκπλήρωση της οποστολής τους, εκδίδονταικανόνες δικαίου 
με τη διαδικασία της ουναπόφασης".

fiifiSnvimflimó

1. Η πολιτική πρόκληση

Ο σχηματισμός πολιτικής βούλησης στο επίπεδο της Ευρωπαϊκής Ένωσης αφορά όλο και 
περισσότερο ζωτικό, για την ευρωπαϊκή κοινωνία και τους πολίτες της, ζητήματα. Στον 
ίδιο βαθμό πρέπει να αναπτυχθούν διαδικασίες κατάλληλες για τη δημοκρατική 
νομιμοποίηση των σχετικών οποφάοεων. Κάτι τέτοιο προϋποθέτει την ενδυνάμωση των 
δημοκρατικών δομών όχι μόνο οε εθνικό αλλά και σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Δεν μπορεί 
κανείς να οκεψθεί μία ισχυρή και θωρακισμένη δημοκρατία χωρίς ·ενα κομματικό 
σύστημα που να λειτουργεί. Στην προοπτική της διεύρυνσής το ευρωπαϊκά πολιτικά 
κόμματα έχουν τη μοναδική ευκαιρία να ενσωματωθούν στον ήδη υπάρχοντα πολιτικό 
πολιτισμό της Ευρώπης.

Πρέπει να ληφθούν πρωτοβουλίες σε ουνδιασμό με τον συγκεκριμένο ιστορικά χρόνο 
που να δώσουν τη δυνατότητα ευρύας ανάπτυξης πλουραλιστικών και ενεργών 
ευρωπαϊκών κομμάτων. Αυτή η πρόοδος μπορεί να συντελεστεί με τη δημιουργία ενός 
θεσμικού πλαισλιου από την Ευρωπαϊκή Ένωοη.

Η νομική βάση για τη συμβολή στη λειτουργία των ήδη υπαρχόντων ευρωπαϊκών 
πολιτικών κομμάτων αποτελεί το επιτυχές και κρίσιμο άρθρο ΐ3δΑ που όμως πρέπει να 
ενδυναμωθεί.

2, Προτεινόμενη λύση

α. Οι Συνθήκες δεν παρέχουν την κατάλληλη νομική βάση σύμφωνα με την οποία 
πραγματώνεται το περιεχόμενο της θεσμικής επιταγής του άρθρου 136Α. Το άρθρο ουτό 
λοιπόν πρέπει να συμπληρωθεί με την προσθήκη μιας κατάλληλης διάταξης που θα 
ανοίγει, στα θεσμικά όργανα της Ενωσης , τη δυνατότητα πιο συγκεκριμένων και πιο
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πρακτικών ρυθμίσεων προσφέροντας έτοι στο θεσμό των ευρωπαϊκών πολιτικών 
κομμάτων τις δυνατότητες να επιτελέοουν τη θεσμική τους αποστολή.

β. Στη βάοη αυτή η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να εξοπλίσει τα ευρωπαϊκά πολιτικά 
κόμματα με :

ένα θεσμικό πλαίσιο που να αποσαφηνίζει το δικαιώματά τους, τις υποχρεώσεις 
τους και το δημοκρατικό πλαίσιο λειτουργίας τους,
κανόνες που αφορούν τη χρηματοδότησή τους οε συνδυασμό με τις αρχές της 
δημοκρατίας, της διαφάνειας και των ίσων ευκαιριών.



Η  συνταγματική Θέση των Ευρωπαϊκών Π ο λ ιτ ικώ ν  Κομμάτων

I. Η πρόκληση

Το κόμματα στην Ευρώπη είναι ένας πολιτικός θεομός οε εξέλιξη. Δεν μπορεί κανείς 
να σκεψθεί μια ιοχυρή και θωρακισμένη δημοκρατία χωρίς ένα κομματικό σύστημα που 
νο λειτουργεί. 0 σχηματισμός πολιτικής βούλησης στο επίπεδο της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης αφορά όλο και περισσότερο ζωτικά, για την ευρωπαϊκή κοινωνία και τους 
πολίτες της, ζητήματα. Στο ίδιο μέτρο είναι βέβαιο ότι θα αυξηθούν και οι απαιτήσεις 
για δημοκρατική νομιμοποίηση ουτού του σχηματισμού πολιτικής βούλησης. Με την 
υπέρβαση της εσωστρέφειάς τους οε εθνικό επίπεδο, τα ευρωπαϊκά πολιτικά κόμματα 
θα ουνέβαλαν, σημαντικά στην πραγμάτωση μίας όλο και στενότερης ένωσης των 
λαών της Ευρώπης. Απ'την άλλη πλευρά, δεν πρέπει να υποτιμάται ο ρόλος που 
παίζουν τα εθνικά πολιτικά κόμματα στο σχηματισμό της ευρωπαϊκής πολιτικής 
βούλησης-.

Οι μεγάλες πολιτικές οικογένειες της Ευρώπης συνασπίστηκαν σε οργανώσεις οτις 
οποίες έδωσαν το όνομα "Ευρωπαϊκά Πολιτικά Κόμματα" . Με την κοινή πρωτοβουλία 
τους συμπεριλήφθηκε το βαρυσήμαντο υφιστάμενο άρθρο 138Α της Συνθήκης περί 
ιδρύοεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, με 
την ακόλουθη διατύπωση:

"Τα πολιτικά κόμματα σε ευρωπαϊκό επίπεδο αποτελούν σημαντικό 
παράγοντα για την ολοκλήρωση στα πλαίσια της Ένωσης. Συμβάλλουν στη 
δημιουργία ευρωπαϊκής συνείδησης και στην έκφραση της πολιτικής βούλησης 
των πολιτών της Ένωσης."

Η υλοποίηση αυτής της θεσμικής επιταγής προϋποθέτει μία πλουρολιοτική πολυμορφία 
ζωντανών δημοκρατικών κομμάτων. Σ'αυτό το πλαίσιο, πρέπει, κατ'αρχήν, να 
αποσαφηνιστεί το περιεχόμενο της θεσμικής αποστολής των ευρωπαϊκών πολιτικών 
κομμάτων το οποίο, πολιτικό, είναι πολύ σημαντικό, Στη συνέχεια πρέπει να 
αναπτυχθούν προτάσεις για τις νομικά κατάλληλες μορφές πραγμάτωσης της. Η 
εξέλιξη πάντως των ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων χωλαίνει σε σχέση με το βαθμό 
ολοκλήρωσης που έχει επιτευχθεί στους πολιτικούς θεσμούς της Ένωσης.

Ι|. Η ποοτεινόυενπ Αΰοπ
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Το ζητούμενο είναι, η υπό εξέλιξη Διακυβερνητική Διάσκεψη να αξιώσει να 
συμπληρωθεί, το άρθρο 138Α της Συνθήκης, για τα πολιτικό κόμματα,με την 
κοτόλληλη προσθήκη για τη νομική τους βάση:

Αρθρο 138Α, δεύτερη παράγραφος (νέα)

"Για την αποσαφήνισήτης νομικής τους βόοης και για τη βελτίωση των 
πραγματικών προϋποθέσεων για την εκπλήρωση της αποστολής τους, εκδίδονται 
κανόνες δικαίου με τη διαδικασία της ουναπόφασης".

HI. Το περιεχόμενο της θεουικής αποστολής των ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων

1. Το άρθρο 13ΒΑ της Συνθήκης περιέχει τον καθορισμό της θεσμικής αποστολής 
των ευρωπαϊκών πολιτικών κομμάτων που συνεπάγεται για αυτά τόσο δικαιώματα όοο 
και υποχρεώσεις. Μια πολιτική ένωση προκειμένου να μπορεί να χαρακτηριστεί ως 
Ευρωπαϊκό Πολιτικό Κόμμα πρέπει ειδικότερα:

(α) να λαμβάνει θέση οε θέματα ευρωπαϊκής πολιτικής και να εκπροσωπείται στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή να επιδιώκει μιά τέτοια εκπροσώπηση ή να 

συμμετέχει κατά ένα σχετικό τρόπο στις διαδικασίες της Ευρωπαϊκής Ενωσης

(β) να είναι οργανωμένη κατά τρόπο κατάλληλο ώστε να μπορεί να εκφράσει την 
πολιτική βούληση πολιτών της Ένωσης

(γ) ως προς τους σκοπούς και την οργάνωση να είναι περισσότερο από μία 
οργάνωση προεκλογικού αγώνα ή μία απλή οργάνωση υποστήριξης της 

κοινοβουλευτικής ομάδας

(δ) να δραστηριοποιείται και να είναι οργανωτικά παρούσα στην επικράτεια 
τουλάχιστον δύο κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης

2. Προκειμένου να μπορούν νο εκπληρώσουν την θεσμική τους οποοτολή πρέπει 
τα Ευρωπαϊκά Πολιτικά Κόμματα:

(α) να διαθέτουν ένα καταστατικό οργάνωσης (Καταστατικό) και ένα πολιτικό 
πρόγραμμα στα οποία πρέπει να υπάρχει ελεύθερη πρόσβαση

(β) στο πρόγραμμά τους και στη δραστηριότητά τους στην ττρόξη να σέβονται τις 
βασικές αρχές πάνω στις οποίες στηρίζεται η Συνθήκη ή οι αρχές της 

δημοκρατίας, της προάσπισης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και του κράτους 
δικαίου κ.ο.κ.

(γ) νο διαμορφώνουν το καταστατικό τους κατά τέτοιο τρόπο, ώοτε ο
σχηματισμός της πολιτικής τους βούλησης να πραγματοποιείται σύμφωνα' με 
δημοκροτικές αρχές και ρι .πολίτες της Ένωσης να μπορούν νο ουμπ ράτουν



(ό) να διασφαλίζουν τη θεσμική τους ικανότητο για δράση, μια ικανότητα για την 
οποία απαιτούνται καταστατικές διατάξεις και υπό προϋποθέσεις η απόκτηση 
της νομικής προσωπικότητας

3. Αφ'ότου οι μεγάλες πολιτικές οικογένειες δημιούργησαν τις Ευρωπαϊκές τους 
Ομοσπονδίες, ως Ευρωπαϊκά Πολιτικά Κόμματα, βρέθηκαν και μέσα και τρόποι, 
προκειμένου να υποστηριχθεΙ οικονομικά η ανάπτυξή τους από τον κοινοτικό 
προϋπολογισμό. Υπό την σημερινή τους μορφή όμως τα επιχορηγούμενα κόμματα δεν 
μπορούν να αναγνωριοθούν οαφώς ως τέτοια στον προϋπολογισμό, ούτε υπάρχει ο 
κατάλληλος κανόνας εξουσιοδότησης για την συντελούμενη χρηματοδότηση.Η κρατική 
χρηματοδότηση των κομμάτων δημιούργησε και δημιουργεί ακόμα πολιτικά προβλήματα 
οε πολλά κράτη. Πρέπει, οε ευρωπαϊκό επίπεδο, να αντικατασταθούν οι υφιστάμενες 
διαδικασίες οτο εγγύς μέλλον με μια θεσμικά ανεπίληπτη μορφή χρηματοδότησης , η 
οποία να αντιστοιχεί τουλάχιστον στα ακόλουθα κριτήρια:

(α) Πρέπει να βασίζεται σε μία ρητή εξουσιοδότηση από ένα, για το σκοπό αυτό, 
θεσπισμένο κανόνα δικαίου.

(β) Η κατανομή των πόρων πρέπει να πραγματοποιείται σύμφωνα με την αρχή της 
ισότητας ευκαιριών.

(γ) Οι επιχορηγήσεις πρέπει να συνδέονται με τις ανάγκες που προκύπτουν απ'την 
εκπλήρωση της αποστολής τους όπως αυτή αναδεικνύεται από το άρθρο 138Α 
της Συνθήκης.

(δ) Οι επιχορηγήσεις πρέπει νο συνδέονται με την υποχρέωση του αποδέκτη, να 
δημοσιοποιεί την οικονομική του κοτάοταση.

(ε) Οι επιχορηγήσεις πρέπει να έχουν συμπληρωματικό χαρακτήρα και οι όροι 
τους πρέπει να είναι διαμορφωμένοι κατ'αυτόν τον τρόπο, ώστε να 
δημιουργείται για τον αποδέκτη ένο οικονομικό κίνητρο να εμβαθύνει τη θ£η 
του με την κοινωνία.

(στ) Τα κριτήρια της χρηματοδότησης δεν πρέπει να είναι τέτοια που να στερούν τις 
ανάλογες δυνατότητες και στα νεοσύστατα ευρωπαϊκά πολιτικά κόμματα.

4. Η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να αποσαφηνίσει τη θεσμική επιταγή του άρθρου 
138Α της Συνθήκης με δύο νομοθετικές πρωτοβουλίες:

(ο) με εναν "κανονισμό - πλαίσιο για τη νομική Θέση των Ευρωπαϊκών Πολιτικών 
Κομμάτων” που Θα οποσαφηνίζει τα δικαιώματα, τις υποχρεώσεις και το



(β) με έναν "κανονισμό για την οικονομική υποστήριξη των Ευρωπαϊκών
Πολιτικών Κομμάτων οπό πόρους του προϋπολογισμού" που θα πρέπει να 
δημιουργεί μία νομικά ανεπίληπτη τιιό βάση για μία ευρωπαϊκή χρηματοδότηση 
των ευρωπαϊκών πολιτικών κομμμάτων.
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ΣΥΝΔΙΑΣΚΕΨΗ
ΤΩΝ

ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ 
ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

Θέμα : Ιθαγένεια της 'Ενωσης

Βρυξέλλες, 3 Οκτωβρίου 1996 (07.10)
(OR. ΕΝ)

CONF 3941/96 

LIMITE

ΔΙΑΒΙΒΑΣΤΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Επισυνάπτεται για τις αντιπροσωπίες το έγγραφο περί ιθαγένειας που υπέβαλε η αυστριακή και η 

ιταλική αντιπροσωπία στην Ομάδα των αντιπροσώπων της Διακυβερνητικής Διάσκεψης,
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ΙΘΑΓΕΝΕΙΑ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

'Αρθρο 8

1. Θεσπίζεται ιθαγένεια της 'Ενωσης.

2. Πολίτης της Ενωσης είναι κάθε πρόσωπο πού έχει την υπηκοότητα ενός κράτους μέλους.

3. Η ιθονένειο m e 'Ενωστκ είναι συιιπληρωιιατική ττκ εθνικήο ιθανενείαο και δεν την υποκοθιστά.

'Αρθρο 8α

1. Οι πολίτες της 'Ενωσης έχουν τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις που προβλέπονται από την 
παρούσα συνθήκη,

2. Τα νοιιικά πρόσωπα που συνίοτανται κστά τη νοιιοθεοια των κρατών ιιελών τηο 'Ενωοτκ απολαύουν 
των δικαιωυάτων που παοέγονται στο παρόν ιιέρος εφόσον ουτά τα δικαιώυατα εφαουόζονται στα εν 
λόνω νοιιικά πρόσωπα.

3. Η ιθαγένεια δεν θίνειτα δικαιώυατα, καθ'ολοκληοίαν ή εν ιιέοει που παοέγονται στουο πολίτεο 
τόπων κοστών από την παρούσα συνθήκη ό από ποάξειο που θεσπίζονται δυνάιιει των διατάξεων me 
παοούσαο συνθήκτκ.

'Αρθρο 8β

1. Κάθε πολίτης της 'Ενωσης έχει το δικαίωμα να ειοέονεται. να κυκλοφορεί και να διαμένει ελεύθερα 
στο έδαφος όλων των κρατών μελών, περιλοιιβανοαένου του κοάτουο του οποίου είναι υπάκοοο, και 
απολαύει των ιδίων δικαιωυάτων που απολαύουν οι υπήκοοι του κοάτουο διαιιονήρ του, υπό την 
επιφύλαξη των περιορισμών και με τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στην παρούσα συνθήκη και στις 
διατάξεις που θεσπίζονται για την εφαρμογή της.

2. Το Συμβούλιο μπορεί να θεσπίζει διατάξεις που διευκολύνουν την άσκηση των αναφερόμενων στην 
παράγραφο 1 δικαιωμάτων. Εκτός αν ορίζει διαφορετικά η παρούσα συνθήκη, το Συμβούλιο αποφασίζει 
ομόφωνα, μετά από πρόταση της Εππροπής και σύμφωνη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,
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Κάθε φυσικό ή νομικό ποόσωπο που έγει δικαίωμα ποόσβαστκ στα έννσαΦο που Φυλάσσονται ή 
εκδίδοντοι οπό τα όρνανα ττκ Κοινότηταο σύμφωνα με τισ αργέσ και εντόο των ορίων που κοθοοίδει το 
Συμβούλιο προτάοειτηο Εππροπήο καί μετά απά διαβούλευση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Η 
εφαρμογή των μέτρων καθορίζεται από το αρμόδιο όονανο σύμφωνα με το καταστατικό του. (*)

'Αρθρο 8δ

1. Κάθε πολίτης της 'Ενωσης που κατοικεί σε κράτος μέλος του οποίου δεν είναι υπήκοος έχει το 
δικαίωμα του εκλέγειν και εκλέγεσθαι στις δημοτικές και κοινοτικές εκλογές καθώο και το δικαίωμα 
συμμετογήσ στα δηυοτικά και κοινοτικά δημοψηφίσματα στο κράτος μέλος κατοικίας του, υπό τους 
ίδιους όρους με τους υπηκόους του εν λόγω κράτους. Το δικαίωμα αυτό ασκείται με την επιφύλαξη 
των λεπτομερέστερων διατάξεων που θα θεσπίσει το Συμβούλιο αποφασίζοντας ομόφωνα προτάσει της 
Εππροπής και μετά από διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Οι διατάξεις αυτές μπορούν να 
προβλέπουν παρεκκλίσεις όταν αυτό δικαιολογείται λόγω ειδικών προβλημάτων σε ένα κράτος μέλος.

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 138, παράγραφος 3, και των διατάξεων που 
θεσπίζονται προς εφαρμογή του, κάθε πολίτης της 'Ενωσης που κατοικεί σε κράτος μέλος του οποίου 
δεν είναι υπήκοος έχει το δικαίωμα του εκλέγειν και εκλέγεσθαι στις εκλογές του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου στο κράτος μέλος της κατοικίας του, υπό τους ίδιους όρους με τους υπηκόους του εν 
λόγω κράτους. Το δικαίωμα αυτό ασκείται με την επιφύλαξη των λεπτομερέστερων διατάξεων που θα 
θεσπίσει, το Συμβούλιο, αποφασίζοντας ομόφωνα προτάσει της Εππροπής και μετά από διαβούλευση 
με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, Οι διατάξεις αυτές μπορούν να προβλέπουν παρεκκλίσεις όταν αυτό 
δικαιολογείται λόγω ειδικών προβλημάτων σε ένα κράτος μέλος.

'Αρθρο 8ε

1. Οι πολίτες τπο 'Ενωσπο δύνανται. υε πρόταση υπό μορφήν άρθρων και υπογεγραμμένη από 
τουλάγίοτον το ένα δέκατο των εκλογέων τριών κοστών υελών τουλάνιστον να δητοσουν τη θέσπιση 
κανονιστικών ευρωπαϊκών πράξεων.

2. Η πρόταση αυτή υποβάλλεται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο το οποίο ενεργεί σύυφωνα υε το 
άοθοο 138S.

(*) Η συνθήκη ΕΕ θα πρέπει να περιλάβει ειδικές προβλέψεις για τη διαφάνεια στον δεύτερο και τρίτο 
πυλώνα.
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1. Κάθε πολίτης της 'Ενωσης έχει το δικαίωμα αναφοράς προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σύμφωνα με 
τις διατάξεις του άρθρου 1385.

2. Κάθε πολίτης της 'Ενωσης δύναται να απευθύνεται στο διαμεσολαβητή που θεσμοθετείται σύμφωνα 
με τις διατάξεις του άρθρου 138ε.

'Αρθρο 8ζ (αντικαθιστά το άρθρο 138α)

1. Οι πολίτες της 'Ενωοης έγουν το δικαίωμα του συνεταιρίίεσθοι ελευθέοως ποος σύσταση πολιτικών 
κομμάτων σε ευρωπαϊκό επίπεδο, τα οποία βασίζονται στις οργές της ελευθερίας, της δημοκρατίας, της 
τήρησης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών, καθώς κοι του κράτους δικαίου. 
Τα εν λόνω κόμματα συμβάλλουν με δημοκρατικά μέσα οτη δημιουργία ευρωπαϊκής συνείδησης και τπν 
έκφραση της πολιτικής βούλησης των πολπών της 'Ενωσης,

2. Οι πολίτες της 'Ενωσης έγουν το δικαίωμα να συυυετέγοιιν σε επαγγελματικές οργανώσεις ή άλλες
ενώσεις και ομάδες σε ευρωπαϊκό επίπεδο σύμφωνα με τις νομικές διατάξεις κράτους μέλομς ή της 
Κοινότητας. τ

'Αρθρο 8η

Κάθε πολίτης της Ενωσης απολαύει, στο έδαφος τρίτων χωρών στις οποίες δεν αντιπροσωπεύεται το 
κράτος μέλος του οποίου είναι υπήκοος, της διπλωματικής και προξενικής προστασίας κάθε κράτους 
μέλους, υπό τους ίδιους όρους που ισχύουν και έναντι των υπηκόων του κράτους αυτού. Τα κράτη 
μέλη θα καθορίσουν μεταξύ τους τους αναγκαίους κανόνες και θα αρχίσουν τις απαιτούμενες διεθνείς 
διαπραγματεύσεις για να εξασφαλίσουν την προστασία αυτή,

'Αρθρο 8θ

Κάθε πολίτης της 'Ενωσηο έγει το δικαίωμα να λάβει παιδεία με γνώμονα την κοινή κληρονομιά του 
εμρωηάικού πολπισμού και να διδάσκεται κατά τη σνολικπ εκπαίδευση μια γλώσσα τη ο Ενωσης εκτός 
της μητρικό ο του γλώσσας.

'Αρθρο 8ι

Το παρόν μέρος δεν επιδένεται επ' ουδενί ερμηνεία κατά την οποίαν παοέγει εμμέσως σε ένα όονανο, 
κράτος μέλος, ομάδα ή ηοόσωηο οιοδήποτε δικαίωμα να αναλαμβάνει δραστηριότητα ή να εκτελεί 
πράξη με σκοπό την άρνηση οιουδήποτε από τα δικαιώματα nou παρένονται στο παρόν μέσος ή τον 
πεοιοοισμό touc σε βαθμό μεγαλύτερο οπό ότι ποοβλέπετοι στο παρόν μέρος.
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Η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και την Οικονομική και 
Κοινωνική Επιτροπή πριν από τις 31 Δεκεμβρίου 1993, και κατόπιν κάθε τρία έτη, σχετικά με την 
εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος μέρους. Η έκθεση αυτή λαμβάνει υπόψη την εξέλιξη της 
ΐνωσης.

Επ αυτής της βάσεως, και με την επιφύλαξη των άλλων διατάξεων της παρούσας συνθήκης, το 
Συμβούλιο, αποφασίζοντας ομόφωνα, προτάσει της Επιτροπής και μετά από διαβούλευση με το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, μπορεί να θεσπίζει διατάξεις για την ενίσχυση και τη συμπλήρωση των 
δικαιωμάτων nou προβλέπονται στο παρόν μέρος, και συνιστά στα κράτη μέλη την αποδοχή των εν 
λόγω διατάξεων σύμφωνα με τους αντίστοιχους συνταγματικούς τους κανόνες.
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